
I©AI©KINTOJI DIEVYBÌ 1

Iíaiíkintoji Dievybø

` Dìkoju, Broli Carlsonai. Ir sveikinimai visiems jums,
broliai ir seserys Vie¹patyje. Tai^Kartais tiesiog truputç

nenoromis keliuosi, i¹klausês tokius nuostabius liudijimus kaip
¹ç ryt±. Ir tas bièiulis miestietis tokiose kanèiose ir
persekiojime, kokius i¹tvìrì mþsù brolis ir sesuo baptistai; pats
anksèiau buvau baptistu, misionieriumi baptistu, ir_ir ¾inau,
k± rei¹kia, kai jþsù ¾monìs^
2 Man buvo tas pats. Mano ¾monìs nu¹alino mane, jie
pamanì, kad jau geriau atleisti mane, nes a¹ pami¹au. A¹
çsitikinau, paprastai tai pasakydavau ¹iek tiek u¾uolankomis:
“Jei a¹ pami¹ês, palikite mane ramybìje, nes ¹itaip a¹
laimingesnis, nei bþdamas pilno proto”. Taigi, tai lyg ir tokia
filosofija, kurios a¹ laikausi, mano paties. Ir_ir man
neabejotinai patiko tas_tas laikas, kai ¹itai vyko.
3 O ¹tai brolis i¹ Kristaus Ba¾nyèios, kaip mes paprastai
kreipiamìs, ar kembelitas. Ir a¹ pamenu, jie buvo tikrai ar¹þs
mþsù susirinkimù prie¹ininkai, kai mes tik pradìjome. Bet, jþs
¾inote, pas mus buvo toks vienas vardu Paulius, kart± çvyko tas
pat, ir jis tapo vienu mþsù. Todìl a¹ galvoju, kad jie ie¹ko tokio
gyvenimo, kokç jþs gyvenate. Jþs ¾inote, kartais man geriau
i¹gyventi pamoksl±, nei jç sakyti.
4 Prie¹ kurç laik± didis tarnautojas, puikus pilnos
Evangelijos ¾mogus; visi_visi jþs, manau, jç pa¾çstate. Gerb.
Booth-Clibbornas; skelbia Evangelij± septyniomis kalbomis.
Jis i¹ties protingas. O a¹^Jis minties galiþnas. Ir kart± mes
ìjome kartu: jis, Brolis Mooras ir a¹, mes kai k± diskutavome.
O a¹ turìjau prie¹ing± nei jo nuomonê, jis pa¾velgì ç mane. Jis
pasakì: “Tu tiesiog ne¾inai savo Biblijos”. Jþs ¾inote, kaip
Brolis Boothas gali tai pasakyti.
5 A¹ pasakiau: “Tai tiesa, Broli Boothai, bet u¾tat Autoriù a¹
pa¾çstu i¹ties gerai”. Todìl, todìl a¹_a¹ noriu^Suprantate,
Gyvenimas yra ne ¾inoti Jo ®odç, bet “Gyvenimas yra Jç
pa¾inti”. Teisingai. Suvokiate? Ar a¹ ¾inau Jo ®odç; kad a¹ tik
pa¾inèiau Jç! Ir bþtent tai yra Tiesa.
6 Èia ¹ç ryt± spaud¾iau rankas ¹iems taip puikiai
bendraujantiems tarnautojams. Ir sìdint èia buvo ¹is^A¹
neketinu ç k± nors atkreipti dìmesç. Bet ¹is spalvotasis brolis
çìjo ir atsisìdo ten. A¹ tariau savo sekretoriui: “Tai tikras
Krik¹èionis”.
7 Jis man labai primena Vyresnçjç Smith±, kuris, mano
manymu, ateidavo ç Dievo Ba¾nyèi± Kristuje. A¹ jiems tiek
daug pamokslaudavau tenai, ir_ir jis man tiesiog prie¹ akis. Jis
buvo pana¹us ç ¹ç brolç, tik turìjo tokius ¾ilus þsus. A¹ çeidavau
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pro u¾pakalines duris, niekada neu¾mir¹iu, su kokia i¹rai¹ka
tas pagyvenês ¾mogus sakydavo: pakelk akis, ir visi ¹ventieji
u¾giedos, jþs ¾inote. O prie kampo gyveno ma¾a mergaitì.
Mano mìgiama giesmì buvo Pakylìkite Jç. Ir jie visi plodavo
sekmininkù maniera, ¾inote, Pakylìkite Jç. Jiems patikau a¹,
man patiko jie. Ir kai mes çìjome^Jis sìdìdavo tenai, galv±
laikydavo ¹itaip, vir¹ stalo ir tiesiog stebìdavo juos, jþs ¾inote.
Jis sakydavo: “Çeik, vyresniji. Nusiimk skrybìlê. Leisk jai
pailsìti”.
8 ©tai brolis; ir a¹ paskui su¾inojau, kad viena i¹ mano
mìgiamù Evangelijos giesmininkiù yra jo ¾mona. Ir a¹ dariau
visokias u¾uominas, kad tik ji pagiedotù. Ir tuomet ji papra¹ì
jos nei¹kviesti, a¹ ¾inojau, k± tai rei¹kia. Bet a¹ ruo¹iuosi pats
j± pakviesti, jei ji galìtù, ateiti èia ir pagiedoti.
9 Gerai, ar ne jþs ta sesuo, kuri giedojo_giedojo Ei, ten laive
vien± ryt± pas Krik¹èionis Verslininkus? [Sesuo sako: “Taip,
pone. Taip”_Red.] Tikiuosi, kad mano ¾mona atva¾iuos ¹i±
savaitê, norìèiau, kad ji jus i¹girstù, a¹ labai jai gyriau. Ir jei to
nebus juostoje, mes çra¹ysime. Man patinka tas puikus
giedojimas.
10 O, sakydavau ¾monìms, kad a¹_a¹ niekuomet nemokìjau
giedoti. O, varge, man buvo toli gra¾u iki to. Bet a¹ sakiau: “Kai
pakliþsite ç Dangù ir gyvensite savo dideliame dvare,
suprantate, Ten, vir¹uje”, _ sakiau, _ “kalvos papìdìje,
mi¹ko gilumoje bus ma¾a trobelì. Ta bus manoji. Ir viena ryt±,
kai i¹eisite ç verand± ir i¹girsite ka¾k± giedant: ‘Nuostabi
malonì! Kaip sald¾iai skamba: i¹gelbìtas toks varg¹as kaip a¹!’.
Jþs sakysite: ‘©lovì Dievui! Senasis Brolis Branhamas galiausiai
u¾giedojo’.” I¹girsite, tai bþsiu a¹, besistengi±s giedoti.
11 Mano Krik¹èionims broliams, ir^Manau, vienas brolis
mums jç pristatì èia ¹ç ryt± kaip Budos tarnautoj±. Sveikinimai
jums, mano brangus bièiuli. Turìjau daug reikalù, na, ne tiek
jau daug, su budistais; ypatingai Kanadoje, tarp kinieèiù, ir
manau, kad jie mylintys ir mieli ¾monìs.
12 Pamenu tokç budist± i¹ Budos ¹ventyklos, atvykusç ç
Winnipego susirinkim±, jis buvo aklas. Tai ma¾i, mieli
¾moneliai, jie, ¾inoma, tikìjo, kad Dievas gydo. Ir kai
meldìmìs u¾ jç, jis kartojo, kaip myli Diev±, ir staiga jo akys
atsivìrì, tame^Tai buvo toks nuostabus dalykas. Taigi,
mes_mes branginame kiekvien± ¾mogù, kiekvien± asmenybê.
13 Taigi, anksèiau neturìjau galimybìs pamìginti kalbìti
Èikagoje^Na, a¹ nemìginsiu pateikti tam tikro pamokslo,
nes èia esantys tarnautojai daug geriau sugeba pamokslauti nei
a¹. Ir pagaliau jþs èia ne tam, kad klausytumìte pamokslo. Bet
a¹ manau, kad tai bþtù puikiausias laikas susitikti su Èikagos
tarnautojais, ¹tai ¹io rajono, geriau susipa¾inti su jais, geriau
pa¾inti vieni kitus. Ir a¹, ¾inoma, dìkoju Vie¹paèiui u¾ ¹i±
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puiki± prog±. Nes a¹ daug kartù buvau èia atva¾iavês, remiant
vienai ba¾nyèiai, ir remiant Krik¹èionims Verslininkams; taigi,
nebuvo galimybìs pasireik¹ti ¹ioje brolijoje.
14 Ir_ir paskui a¹ pagalvojau, kad tokç tarnavim± visuomet
lydi daugybì vingiù ir u¾uolankù, kilimù ir kritimù, todìl
kartais kai kas lengvai susidaro klaiding± çspþdç. Ir noriu
kelias minutes panaudoti mìginimui i¹ai¹kinti ir_ir i¹sklaidyti
abejones savo broliams, pagal savo galimybes.
15 A¹_a¹ netinku ir nesugebu nuovokiai kalbìti
i¹silavinusiems ¾monìms. A¹ neturiu i¹silavinimo, man jo
trþksta. Bet a¹^myliu Vie¹patç. Ir Vie¹pats suteikì man,
galimas dalykas, kit± bþd± laimìti sielas, per Dievi¹k± dovan±,
kad tai galìtù u¾pildyti sprag±, ko mano tìvai neçstengì man
duoti, _ i¹silavinimo. I¹ vargingos de¹imties vaikù ¹eimos su
serganèiu tìvu a¹ neturìjau galimybìs çgyti i¹silavinim±. Taigi,
bet man gimstant kai kas çvyko, mano motina ir tìvas patyrì
Dievo pasirei¹kim±. Jþs skaitìte mano istorij±. Ir, tuo bþdu, a¹
stengiuosi çne¹ti savo dalç, su jumis, broliai, vesti nusidìjìlius
pas Kristù. O dabar a¹^
16 A¹ nesu prietaringas. Bet visuomet prie¹ atversdamas ®odç
mìgstu truputç pakalbìti su Autoriumi. Ar galìtume vìl
nulenkti galvas minutìlei.
17 Brangus mþsù Tìve, Tu esi mþsù Dievas, ir mes kreipiamìs
ç Tave dìl Evangelijos. A¹ esu èia prie¹ais Tavo vaikus, Tavo
pastorius ir brangaus tikìjimo brolius. Ir kaip virpa mano
¹irdis girdint, kad dìl Dievo Karalystìs tie ¾monìs buvo
neteisingai suprasti ir nusiùsti ç psichiatrinê; matant, kaip Tu
¹auki Savo vaikus paskutinìmis dienomis.
18 Ir mes nuo¹ird¾iai tikime, Tìve, kad gyvename ¾monijos
pabaigoje. Kaip sakì prana¹as: “Vakare bus ©viesa”. Ir tikime,
kad ¹iandien esame kurjeriai ¹ios did¾ios Evangelijos ©viesos,
kuri± per Tavo malonê, Tu leidai mums ne¹ti iki ¾emìs kra¹to,
kur vyksta ¹is prabudimas.
19 Ir a¹ meld¾iu, Tìve, i¹ ¹irdies, kad Tu leistumei man ¹ç ryt±
i¹reik¹ti savo broliams mano gyvenimo Tau motyvus ir tiksl±,
kad jie galìtù suprasti. Suteik tai, kad mes galìtume turìti
tobul± meilê ir bendravim±, ir bendradarbiavim± visokiame
Evangeliniame darbe. Nes pra¹ome to Jìzaus Vardu, Kuris
meldì, kad mes galìtume bþti viena, kaip Jis ir Jo Tìvas yra
Viena. Tikìdami, kad: “Visi ¾monìs ¾inos jus esant Mano
mokiniais pagal tai, kad jþs mylìsite vienas kit±”. Amen.
20 Dabar tiesiog^A¹ viliuosi ir tikiuosi, kad neçkyriu jums,
broliai ir seserys. Bet a¹ ketinu jums geriau paai¹kinti, kad
jums nereikìtù klausytis k± kas pasakì. Ir a¹ jau daugelç kartù
ai¹kinau kituose tarnautojù susirinkimuose, bet tai yra mano
pirmas kartas su Èikagos grupe, ir a¹ norìèiau, kad mane gerai
pa¾intù, tai a¹ ir stengiuosi padaryti.



4  I©TARTAS ®ODIS

21 ©ioje palaimintoje senojoje Evangelijoje 26-tame Apa¹talù
darbù skyriuje skaitome.

Todìl, karaliau Agripa, nebuvau nepaklusnus
dangi¹kam regìjimui:

22 Tai, ¾inoma, kalba Paulius. Ç kurç mes visi kaip tarnautojai
mìgstame kreiptis, nes jis^Mes vieningai tikime, kad jis buvo
apa¹talas Pagoniù ba¾nyèiai, kad Dievas pa¹aukì jç bþti
liudytoju Pagonims. Ir jo tarnavimu buvo suabejota.
23 Ir paparastai, kai i¹kyla kas nors neçprasta, tuo
suabejojama. Ir a¹ manau, kad tai teisinga; tuo turi bþti
suabejota. A¹ manau, kad pastoriai kartais yra çtarþs dìl_dìl
to, k± i¹girsta ir manau, kad jie turi teisê bþti tokiais. Nes, jei
a¹ suprantu ¾od¾io pastorius ai¹kinim±, tai rei¹kia
“ganytojas”. Ir todìl jis yra vyrù ir moterù grupìs, ©ventosios
Dvasios jam paskirtos pri¾iþrìti, maitintojas ar kerd¾ius. Ir jis
turi teisê ¾inoti, kokç maist± jo avys gauna ir i¹ kur jis ateina.
A¹ manau, kad jis turi tam teisê.
24 Ir jei pastorius, o kartais ir ¾monìs bþna truputìlç çtarþs,
tai neturìtù, niekuomet neturìtù k± nors neraminti. Tai tik
turìtù kelti pagarb± ¾mogui, turinèiam tokç_tokç nusistatym±,
kuris suabejos tuo. Ir pagaliau, jei tu nesi tikras dìl savo
padìties teisingumo, kaip tu gali tikìti?
25 Jei çsikalsi ç galv±^Na, tai atrodo kaip psichologija;
galbþt taip ir yra, taip ir yra, bet viskas tvarkoj. Taèiau jei tu
tikrai, i¹ visos ¹irdies patikìsi, kad niekuomet nepakilsi nuo
stalo, tikriausiai tu ir nepakilsi. Suprantate? Tu turi^Tai
tikrai paprasta.
26 Tu turi tikìti. Tu turi turìti tikìjim±. Tu turi pasitikìti. Ir
kaipgi tu gali pasitikìti ka¾kuo, kai tu_kai tu net ne¾inai, kur
eini? Kaip galìèiau lìkti strimgalviais keliu, kuriuo niekuomet
anksèiau neva¾iavau, visokiais vingiais, net nenumanydamas,
kas u¾ kito posþkio? Tau reikia ¾iþrìti kur eini arba ne¾inosi
kaip eiti. Ir ¹itaip turi elgtis kiekvienas. Ir tuomet, kai gali,
matai ¹itai, tau tai atverta ir ¾inai, kur eini, tuomet niekas
tavês nesustabdys.
27 Ir tai, manau, Paulius stengìsi perteikti Agripai. Jis_jis
pasakì jiems: “Ka¾kada a¹ buvau vienas jþsù”.
28 Ir, a¹ manau, galbþt jei_jei ¹is brolis baptistas ¹i ryt±
nueitù ç baptistù ba¾nyèi±, jis ir jo ¾mona, tai galbþt jù
liudijimas bþtù: “Ka¾kada a¹ buvau vienas jþsù”.
29 Ar Kristaus Ba¾nyèios, arba ¹tai brolis kempbelitas nueitù
pas_pas savo ¾mones. A¹ manau, jie turi geresnç pavadinim±;
jie pasivadinê Kristaus Mokiniais, bet i¹ tikrùjù tai pagal
Aleksandro Campbello mokym±. O Kristaus Ba¾nyèia nutolo
nuo jþsù dìl muzikos. Tai tiesa, ar ne? Ir jei jis grç¾tù pas juos,
tai galìtù pasakyti: “Ka¾kada a¹ buvau vienas jþsù”.
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30 O Paulius ¹tai grç¾o pas karaliù Agrip± ir Fest±, ir pasakì:
“Ka¾kada a¹ buvau vienas jþsù. A¹ buvau fariziejù fariziejus”.
Jis buvo i¹auklìtas prie Gamalielio, did¾io mokytojo, ir jis
¾inojo visas jù taisykles ir nuostatus, kuo jie tikìjo ir kuo
netikìjo. Ir pasakì: “A¹ Dievo Ba¾nyèi± persekiojau net iki
mirties”. Matote? Jis pasakì: “Manimi buvo abejojama bþtent
dìl to, kad buvau persekiotoju”.

31 A¹ visuomet galvojau, kad Stepono mirtis turìjo çtikinti
Pauliù, nes jis matì t± ¹loving± Stepono veido i¹rai¹k±. Kai jis
pa¾velgì ç vir¹ù, o jç u¾mìtì grumstais iki mirties, ir jis pasakì:
“Regiu Jìzù, stovintç Dievo de¹inìje”. Ir, ¾inote, tu gali
u¾mu¹ti pasiuntinç, bet niekuomet negalìsi pribaigti jo ¾inios.
Tai yra Tiesa. Nors Steponas buvo i¹ìjês pas Jìzù, vis dìlto, jo
¾inia têsìsi, nes Paulius ir toliau j± skleidì, o jis, “ma¾iausias”
i¹ jù, nebuvo vertas bþti pa¹auktuoju, nes jis liudijo ir_ir davì
savo sutikim± atsikratyti ¹io dievoto ¾mogaus.

32 Ir todìl Paulius, kaip ¾mogus prie¹ais ¾mones, ¹tai k± daro:
Paulius ima savo_savo patyrim± atgal, nuo prad¾iù, ç tai, kuo
jis buvo; ir patalpina, grind¾ia jç Ra¹tu, kad parodytù, jog tai,
k± jis darì, buvo pagal Ra¹t±. Nors tai ir buvo prie¹inga jù
tikìjimui, vis dìlto jis rodì jiems, kad tai Ra¹tas.

33 Todìl a¹ manau, kad mes^Bet kas, kaip a¹ da¾nai
sakydavau broliams susirinkimuose, kad jei a¹ kada nors
pastebìsiu kalbant ka¾k± ne pagal Ra¹t±, tuomet, manau, bus
teisinga^ar koks kitas brolis, mes turime ateiti vienas pas
kit± ir pasakyti: “To nìra Biblijoje”, suprantate. Jei tai yra
Biblijoje, tu gali turìti kitokç ai¹kinim±; ir jei tai yra Ra¹te,
viskas tvarkoj.

34 Taigi, Paulius pateikì savo ai¹kinim± to, k± sakì prana¹as,
k± sakì Mozì, kas turìjo çvykti. Jis kelyje sutiko Jìzù,
regìjime. Ir ¹is Jìzus su¹uko jam.

35 Tai neturìjo bþti kietas rie¹utìlis tiems ¾ydams, nes jis
pasakì: “Prakilnusis Festai”, ir_ir taip toliau, “tau atrodo
keista, kad Dievas prikels mirusiuosius?” Matote? “Nes jei jþs
¾inotumìte, kuo Dievas buvo tuomet, pagal Ra¹tus, jþs be
abejo ¾inotumìte, kad Jis sugebìs prikelti mirusiuosius”.

36 O paskui jis perteikì jiems atsitikim±, çvykusç kelyje ç
Damask±, kad jie su¾inotù, jog tas Jìzus, dìl kurio_kurio buvo
sukeltas toks s±my¹is, kai jis skelbì Tai, buvo tas pats Dievas,
kuriam jie tarnavo vis± laik±. Nes Jis buvo su jais dykumoje,
Jis vedì juos, bþdamas ta ©viesa; Ugnis, Ugnies Stulpas, vedês
juos. Ir Jis pasirodì Pauliui vìl tokiu paèiu pavidalu, ©viesa,
kuri apakino jç. Ir jis paklausì: “Kas Tu, Vie¹patie?”

37 Ir Jis tarì: “A¹ esu Jìzus, kurç tu persekioji. Sunku tau
spyriotis prie¹ akstin±”.
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38 Ir jis stengìsi paai¹kinti jiems, kas tai buvo, ir_ir stengìsi
pamokyti juos to, k± jis perteikì ¾monìms, kad “Jìzus Kristus
buvo Mesijas ir Jis numirì, ir kad Dievas Jç prikìlì”. Ir tai
buvo pagal Ra¹tus. “Ir kad dabar Jis u¾¾engês ç Auk¹tybê, pas
Diev± Tìv±”, ir kad_kad jis buvo Jo prisikìlimo liudininku. Ir
tie nepaprasti dalykai, ¾enklai ir stebuklai, kurie buvo
neçprasti ¾monìms, tikram Ra¹to tikinèiajam nebuvo visai
ne¾inomi, nes Biblijoje buvo kalbama apie juos.

39 Atsigrê¾kime ç prana¹us, k± jie prana¹avo apie Mesijo
atìjim± ir Jo darbus. “Rai¹as ¹okinìs kaip briedis”, Izaijo 35 ir
kitos Ra¹to vietos, kurias jis naudojo. Èia pas mus nìra to
para¹yta, bet galbþt tuomet jis tai panaudojo savo trumpoje
kalboje karaliams; nes jie, ko gero, nebuvo tokie kantrþs jam
kaip jþs man. Taigi, tuomet jis_jis tai ai¹kino ir stengìsi jiems
pasakyti, kad tas pats Dievas, Kuriam jie tarnavo^

40 O paskui jis vìl tarì: “Bþdu, vadinamu erezija”, tai yra,
“beproti¹ku”, matote. “Bþdu, vadinamu erezija, a¹ garbinu
Diev±, kurç jþs garbinate”. Matote: “Bþdu, vadinamu erezija”.

41 Esu tikras, kad ¹iandien, jei bþtume su tomis
ankstesniosiomis ba¾nyèiomis, kurioms priklausìme, tokiomis
kaip presbiteronù, katalikù, baptistù ir kitomis, galìtume t±
patç paliudyti tiems ¾monìms, kurie sako, kad brolç nori
guldyti ç psichopatù palat±, ar pana¹iai. “Bþdu, vadinamu
erezija, ¹itokiu bþdu a¹ garbinu mþsù tìvù Diev±”.

42 Ir koks stiprus liudijimas buvo Agripai, kad net perpus
kalbos Agripa su¹uko, tardamas: “Pauliau, Sauliau, tu ko gero
çtikinsi mane tapti Krik¹èionimi”. Matote, kaip ai¹kiai jis
pateikì Ra¹tus, nors tai ir buvo prie¹inga jo paties sinagogai.
Bet Ra¹tai buvo tokie ai¹kþs, kad jis pasakì: “Tu ko gero
çtikinsi mane tapti tokiu kaip tu”.

43 Paulius atsakì: “Norìèiau, kad jþs visi tokiais taptumìte,
tik be ¹itù panèiù, kuriais, kaip matote, a¹ supanèiotas”, bet
tapti tokiu tikinèiuoju, koks buvo jis. Kitais ¾od¾iais, jei
a¹^“Meld¾iu Diev±, kad tu pamatytum aprei¹kim± taip,
kaip_kaip a¹ matau”. Kitais ¾od¾iais: “A¹_a¹ linkiu, kad tu
galìtum tai padaryti”. Matote? “A¹ tik linkiu tau to”.

44 Kai Festas, manau, pasakì jam, kad jis “pernelyg daug
mokìsi”, jis “i¹ìjês i¹ proto”. Bet jis parodì jam, kad toks_kad
toks nebuvo; kad jis_jis ¾inojo, ko laikosi.

45 Ir ¹tai k± ¹çryt pasakysiu, broliai. A¹ apskritai norìèiau^
Ne pateikti Pauliaus gyvenim±, bet tiesiog pagrçsti pokalbç.
Nes, ko gero, èia ¹ç ryt± kalbìs ir kiti, bet a¹ norìjau ¹ia proga
¹tai k± pasakyti. Taigi, norìèiau, kad visos ¹ios çvairios
ba¾nyèios, girdìjau, kad atvyko i¹ Betelio ©ventyklos,
Nepriklausomieji, Dievo Asamblìjos ir kitos^A¹ norìèiau,
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kad visi jþs galìtumìte pamatyti tai, k± a¹ matau; tai jþs galite.
A¹ norìèiau, kad galìtumìte pamatyti t± regìjim±, kurç a¹
matau, tuomet turìtumìte ai¹kesnç tarnavimo supratim±.

46 Kai apleidau baptistù ba¾nyèi±, kad çeièiau ç sekmines; dr.
Royus E. Davisas, paskyrês mane ç Misionieriù Baptistù
ba¾nyèi±, pasakì man, kad tai buvo ko¹maras, kai Vie¹paties
regìjimas aplankì ir_ir kalbìjo man. Ir_ir jþs ¾inote, koks
tuomet buvo gydymas, tai buvo nuosmukio bþsenoje.

47 O_o a¹ nieko ne¾inojau apie sekmininkus. Girdìjau, kad
jie buvo tik ¹ventùjù velenìliù grupì, kurie krisdavo ant ¾emìs
ir seilìdavosi kaip pasiutê ¹unys, jie turìdavo juos vìduoti,
gaivinti ir visa kita. Tai viskas, k± a¹ ¾inojau apie sekmininkus.

Jis paklausì: “Kaip manai, kas tavês klausys?”

48 A¹ pasakiau: “Jei Dievas mane siunèia, rei¹kia, ka¾kur yra
ka¾kas, kam Jis mane siunèia”. Teisingai. Matote? Kadangi a¹
pasakiau: “Dr. Davisai”, _ tariau, _ “Jis buvo tarsi realus;
a¹ stovìjau ir ¾iþrìjau ç Jç”, _ pasakiau. Jie çtikinìjo mane,
kad tie regìjimai^

49 A¹ tikrai tikiu, broliai, kad_kad dovanos ir pa¹aukimas _
neat¹aukiami. A¹_a¹ tuo tikiu. Tu gimsti ir negali bþti kuo
nors kitu. Ir kaip tu besistengtumei bþti tuo, kuo nesi, tu
tiesiog vaidinsi veidmainio rolê. Ir Dievas leis man pirmiau
numirti, nei tapti veidmainiu, suprantate. Tik tebþnu a¹ tuo,
kuo esu, ir tuomet tai taps ai¹ku ir suprantama. Ir_ir, tuomet,
tebþnu_tebþnu a¹ toksai, ir tuomet visi ¾inos. Tuomet jþs
tiksliai ¾inosite.

50 Ir taigi, kaip jþs ¾inote, a¹ nei¹ìjau dideliù mokslù, kaip
jau sakiau. Todìl mano^teologijoje menkai tenusimanau. Ir
manau, kad jþs tai ¾inote, taigi. Kaip pamokslininkas, o tokiu
vargiai galiu save vadinti, nes nei¹ìjau mokslù ir man stinga
¾od¾iù, ir taip toliau. Bet tuo, ko truputç turiu^savo
nusimanymo ¾iniù per Jo malonê, Vie¹patç Jìzù, stengiuosi
visur dalintis su visais savo broliais, dalintis ¹ituo.

51 Bet kai palikau baptistù ba¾nyèi±; kuri buvo vienintelì, ç
kuri± eidavau ar buvau paskirtas. O a¹ ç Misionieriù Baptistù
ba¾nyèi± D¾efersonvilyje, Indianos valstija, buvau paskirtas
1933 m. Ji^ji yra Pietù Baptistù Konvencijos narì. Tuomet
mes tuo laiku, a¹^kai a¹ atsitraukiau ir tiesiog^

52 Taigi, baptistù ba¾nyèia yra puiki ba¾nyèia. Mes_mes visi
tai ¾inome, kad tai_tai^Tu gali pamokslauti apie visk±, k±
tik nori, jei tik tavo bendruomenì parems. Jie tiesiog^Tu
pamokslauji, k± pageidauji.

53 Ir man tai patinka, suprantate, nes tikiu, kad tai
apa¹tali¹ka. Nes galva, auk¹èiausias rangas ba¾nyèioje, yra
ganytojas, mes tai suprantame, pastorius. Ir_ir jei^Jei koks
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nors vyskupas ar dar kas nors i¹purtys i¹ pastoriaus
aprei¹kim±, tuomet kaip Dievas veiks jo ba¾nyèioje? Matote,
tai paprasèiausiai jums nepavyks. Taigi, ir a¹^
54 Kai i¹ìjau i¹ ten, sutikau pirm±j± grupê, kur çvyko
ma¾osios Betty Daugherty i¹gijimas St. Louise, Misuryje. Tai
buvo Jungtiniai Sekmininkai ar Jìzaus Vardo Sekmininkù
ba¾nyèia, kuriai priklausì tas pastorius, ir jo ma¾ylì buvo
i¹gydyta. Jei atvirai, tai a¹ maniau, kad jis tapo sekmininku
todìl, kad jie vadinosi “Tiktai Jìzus”. Ir galvojau, kad jie tapo
sekmininkais todìl, kad taip pasivadino, toks skirtumas ir
buvo. Taigi, gerai, paskui i¹ ten a¹ nuìjau pas^
55 Puikus ¾mogus; turìjo puikù susirinkim± St. Louise, kur
atsirado ta nuotrauka. Mes turìjome Kielio auditorij±; ir pirm±
ar antr± vakar± j± perpildì keturiolika tþkstanèiù ir mes net
negalìjome^turìjome prie durù pastatyti policininkus, kad
sulaikytù juos.
56 O i¹ ten _ pas Richard± T. Reed± i¹ Palaimintos Senosios
Biblijos Laikù Maldyklos, Jonesboro, kuri priklausì tai paèiai
organizacijai. O i¹ ten _ pas dr. G. H. Brown±, ta pati
organizacija, 505 Victor Street Little Rock, Arkanzase. O i¹
ten _ ç Vakarinê pakrantê.
57 Ir paskui, atvykês ç Vakarinê pakrantê, a¹ nusvilau nagus.
Tuomet i¹siai¹kinau, kad tarp sekmininkù, jù organizacijose
buvo daug padaliniù, kaip ir pas mus, baptistus. Matote, jie
buvo_jie turìjo tiek daug skirtumù, buvo, jie buvo skirtingi.
Ten buvo Dievo Asamblìjos ir Dievo Ba¾nyèia, ir dar ka¾kas, ir
dar ka¾kas, ir dar ka¾kas, ir_ir nesutarimai. Jie susiskaidì ir
nubrì¾ì ribas. Ir visi kiti broliai pradìjo eiti pas mane ir
kalbìti: “Nagi, tu juk su grupe Tiktai Jìzus, èia su ¹ia grupe”.

A¹ pasakiau: “Ne, a¹ ne_a¹ taip nevadinu savês”.
Suprantate?

Jis paklausì: “Kodìl, tu juk bendrauji su jais?”
58 A¹ pasakiau: “Na, tai_tai dar nieko neapsprend¾ia”.
Matote? Ir a¹ pasakiau: “A¹_a¹_a¹ tiesiog^Jie broliai”.
59 O jis pasakì: “Na, juk jie tik pulkas^Na, pas juos juk
nieko daugiau nìra, kaip tik ant laktù tupinèiù vi¹tù pulkas, ir
pana¹iai. Kur^”
60 A¹ tariau: “Na, atleiskite. A¹ sutikau tenai tikrai
dievobaimingus ¾mones. Ir jie yra Dievo ¾monìs”. Pasakiau:
“Mane_mane i¹ties ¾eid¾ia, kai jie taip piktai vadinami; nes jie
nìra tokie”.
61 Na, tuomet a¹ stengiausi i¹silaikyti atokiai, kiek tik
galìjau, nepasisakyti nei u¾ vienus. Taigi, pradìjau nagrinìti jù
supratim± ir susiskaidym±, kas privertì juos susiskaidyti. Ir
i¹siai¹kinau, kad yra dvi did¾iulìs grupìs: viena i¹ jù vadinosi
Tiktai Jìzus, o kita _ Dievo Asamblìjos. Ir jie buvo i¹vesti ar
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susiskaidì dìl ginèytino klausimo apie vandens krik¹t±; vieni
naudojo “Tìvo, Sþnaus, ©ventosios Dvasios”, o kiti _
“Jìzaus” Vard±.
62 Na, a¹ pasi¾iþrìjau, kad abejose pusìse buvo puikþs
¾monìs, Dievo tarnai. Ir pagalvojau: “O Dieve, jei tik galìèiau
pamatyti juos tiesiog pakylanèius ir einanèius pirmyn, ir
turinèius^bet ne nusibrì¾ianèius ribas ir sakanèius: ‘Mes
nebendrausime vieni su kitais’.” Bet a¹ su¾inojau, kad piktoji
dvasia pasìjo neapykant± ir pyktç jù tarpe dìl to jiems i¹kilusio
ginèytino klausimo. A¹ pagalvojau, kad bþtent to velniui ir
reikia. Tai kaip tik tai, ko jam reikia. Kol jþsù ginklai
nukreipti vieni ç kitus, jam nereikia skubìti kovoti. Ir a¹^
63 Paskui galù gale buvo prieita iki santykiù i¹siai¹kinimo. Ir
tas santykiù i¹siai¹kinimas çvyko Sietle, Va¹ingtono valstija,
apie 1946 metus. Vien± ryt± buvau atvestas ç vie¹buèio
vestibiulç, pana¹ù ç ¹ç, pusryèiams su keliais tarnautojais. Ir
kalbìjausi su dviem pagrindiniais ¾monìmis.
64 Vienas buvo dr. Nessas. Manau, kad jþs, broliai, i¹ Dievo
Asamblìjù, prisimenate jç. Jis buvo ¹iaurìs vakarù teritorijai;
didis ¾mogus, ¹aunus, mokytas. Jis atstovavo Dievo
Asamblìjoms.
65 Ir dr. Scismas i¹ Jungtiniù Sekmininkù ba¾nyèios. Manau,
kad broliai i¹ Jungtiniù Sekmininkù prisimena jç. Jis taip pat
buvo ¹iaurìs vakarù teritorijoms ir toms sritims.
66 Taigi, susitikau su tais dviem ¾monìmis. A¹ turìjau bþti
pristatytas jiems, nes briaunos vis a¹trìjo, ir u¾ jù kur
bepasisukês vis u¾kliþdavau. A¹ galvojau: “K± turiu daryti? K±
galiu daryti?”
67 Taigi, jie pasakì: “Na, tu privalai stoti ç vienù ar ç kitù
pusê. Jei tu ketini bþti su Jìzaus Vardu, tai turi bþti Jìzaus
Varde. O jei bþsi su Dievo Asamblìjomis, tai turi palikti Jìzaus
Vard± ir bþti Dievo Asamblìjose, ir taip toliau”. Priìjome iki
to, kad a¹ turìjau pasirodyti es±s tam tikros rþ¹ies.
68 Daug meld¾iausi t± ryt± prie¹ nusileisdamas. Sakiau:
“Dieve, padìk man. Nes ten yra du didþs vyrai; ten yra
tþkstanèiai tarnù. Ir Tu atsiuntei èia mane tarnavimui. Jie abu
yra Tavo tarnai. Ar turìèiau atsisakyti tos nedidelìs çtakos,
mano daromos vienai organizacijai, kai ji pe¹asi su kita?”
Matote? “A¹_a¹ tiesiog nesijauèiu teisus, ¹itaip darydamas. A¹
nemanau, kad Kristaus valia bþtù man tai daryti”. Ir a¹ tariau:
“Dieve, padìk man ir duok man k± nors daryti ar duok man k±
sakyti”.
69 Ir tuomet neturìjau nieko. Tiesiog turìjau ten stovìti, tik
Vie¹pats Jìzus ir a¹ t± ryt±.
70 Taigi, didieji debatai prasidìjo. “K± ketinate daryti? Kokç_
kokç_kokç sprendim± ruo¹iatìs priimti?”
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71 A¹ pasakiau: “A¹ jau nusprend¾iau. Mano sprendimas toks:
bþti tarp jþsù abiejù ir neprisijungti nei prie jokios
organizacijos; ir pasakykite abu apsikabinê: ‘Mes esame
broliai’.” Suprantate? Suprantate, mes esame broliai.
Suvokiate? Ir a¹ pasakiau: “A¹ stengiausi, kiek pajìgiau,
perskaityti visas knygas apie tai, i¹ kur atsirado tai, kas buvo
pavadinta ‘nauju ginèu’, ir kaip jie susiskaidì, ir kaip ¹itai
prasidìjo, tuo ar kitu keliu”. Ir a¹ tariau: “Ginèuose tarp
jþsù”, _ pasakiau, _ “yra tas pats, kas sugriovì sekmininkù
judìjim± t± dien±^po Sekminiù. Jie pradìjo ginèytis vieni su
kitais”. A¹ pasakiau: “Tai skaido vìl”.
72 A¹ paklausiau: “Ar çmanomas vidurys tarp jþsù, broliai? Ar
yra kas nors, dìl ko_ko sutartumìte?”
73 Na, jie net nepravìrì burnos, kadangi tai buvo a¹trus
klausimas. Jþs ¾inote, kaip buvo prie¹ penkiolika, dvide¹imt
metù, kai viena grupì tiesiog atsiplì¹davo nuo kitos, ir buvo
labai didelì nesantaika.
74 Taigi, a¹ pasakiau: “Gerai, broliai, ¹tai k± ketinu daryti. A¹
ketinu^Dievas niekuomet nesiuntì manês krik¹tyti, ¹iaip ar
taip. Jis siuntì mane melstis u¾ Jo ligotus vaikus”. Pasakiau:
“Taigi, a¹ melsiuosi u¾ ligotus vaikus, o jþs, tarnautojai, patys
krik¹tykite”, _ pasakiau.
75 A¹ tariau: “Dabar noriu jus kai ko paklausti, taip, kad jþs
suprasite”. A¹ paklausiau: “Broli Nessai, ar jþs tikite, kad
¾monìs i¹ Jìzaus Vardo gavo ©vent±j± Dvasi±, jei kalba
kalbomis ir daro t± patç, k± ir jþs Dievo Asamblìjose?”

Atsakì: “®inoma”.
76 A¹ paklausiau: “Broli Scismai, ar jþs tikite, kad Dievo
Asamblìjos turi ©vent±j± Dvasi±, kai kalba kalbomis ir daro t±
patç, k± ir jþs krik¹to metu?”

Jis atsakì: “®inoma, a¹ tikiu”.
77 A¹ pasakiau: “Taigi, Biblijoje pasakyta: ‘Dievas ©vent±j±
Dvasi± suteikia tiems, kurie Jam paklþsta’. Taigi, kurie jam
pakluso? Kurie jam pakluso? Katrie i¹ jþsù Jam pakluso?
Dievas jums abiems suteikì ©vent±j± Dvasi±, suprantate”.
78 A¹ pasakiau: “Ar jþs galite pasakyti, Broli Scismai, kad
Brolis Nessas negavo ©ventosios Dvasios?”

Atsakì: “Ne”.
79 A¹ pasakiau: “O jþs ar pasakytumìte, kad Brolis Scismas
negavo ©ventosios Dvasios?”
80 “Ne”. Matote? Jie abudu tikìjo, kad kiekvienas turi
©vent±j± Dvasi±.
81 Bet, jþs matote, èia nìra jokios prasmìs, broliai. Nìra
jokios prasmìs. Ir a¹ girdìjau, truputìlç vìliau^

Sugrç¹iu prie ¹ito po minutìlìs.
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82 ©tai broliai suomiai, po to, kai i¹vykau i¹ Suomijos; kur
Dievas buvo davês, mano manymu, vien± puikiausiù mþsù
susirinkimù. Ten buvo prikeltas ma¾as mirês berniukas ir dar
daug kita ko. Stokholme, ©vedijoje, susitikau Lewç Pethrus± i¹
Filadelfijos ba¾nyèios, didç Dievo ir Filadelfijos ba¾nyèios
vyr±. Brolis Gordonas Lindsayus, kuris buvo^manau.
Nemanau, kad jis dabar priklauso, bet jis priklausì Dievo
Asamblìjoms.
83 O Dievo Asamblìjos yra vieni did¾iausiù mano rìmìjù,
tarptautiniai. Ir Foursquare, kurie atsiplì¹ì nuo Dievo
Asamblìjù, yra vieni did¾iausiù mano rìmìjù. Vienybininkai,
tarptautiniu planu, yra vieni did¾iausiù mano rìmìjù.
Suprantate? Ir a¹ u¾ìmiau toki± pozicij±, palikdamas a¹trius
kampus, u¾ìmiau toki± pozicij±, kad neatsistoèiau nei ç vien±
to ginèo pusê. Kol mes suprasime, kad esame broliai ir eisime
i¹vien, tol mes_mes visi matysime t± patç tiesù ta¹k±, ç kurç
einame, tokio veikimo motyvus ir tiksl±.
84 Ir jþs_jþs pirmiausia privalote i¹tirti savo motyvus ir
tiksl±. Pirma, i¹siai¹kinkite Dievo vali±; o paskui nustatykite
savo tiksl±; toliau i¹tirkite savo motyvus ir pasi¾iþrìkite, ar tie
jþsù motyvai teisingi. Pakui, kaip Jìzus sakì Morkaus 11:24:
“Jei çsakysite ¹itam kalnui: ‘pasikelk’ ir savo ¹irdyje
nesuabejosite”. Bet jei abejojate savo ¹irdyje, ar tokia Dievo
valia, arba jþsù motyvai ar tikslas neteisingas, kaip jis
pasikels? Bet kai ¾inote, kad jþsù motyvai teisingi ir tai yra
Dievo valia, ir jþsù tikslas teisingas, jis turi pasikelti. ©tai ir
viskas, arba Dievas pasakì ka¾k± ne taip.
85 Bþtent dìl tos prie¾asties, kai einu ant pakylos ba¾nyèiose,
niekas negirdìjo manês minint ¹iù dalykù ant pakylos, tù
ginèù. A¹ tiesiog juos palieku. Suprantate, tai priklauso nuo
jþsù. Suvokiate? A¹ esu èia, kad padìèiau jums laimìti sielas
Kristui per Dievi¹k± dovan±, jþs matote. Suprantate? Nìra
jokio skirtumo^Teikite savo krik¹t±. Bet paskui, kai
ateina^
86 Ai¹ku, a¹ visaip buvau vadinamas. Buvau vadinamas, net
ne¾inau kaip, visaip: nuo “çsikþnijusio Dievo sþnaus” iki
“velnio”. ©tai taip, visaip. Bet prie viso to, a¹ esu jþsù brolis,
Dievo Karalystìs pilietis; su jumis visais dirbantis Karalystei.
Ir tai tiesa.
87 Dabar a¹, jei tai tinka, ir jþs manote, kad yra pakankamai
laiko, norìèiau jums papasakoti, kaip mes tai svarstìme. Ar
bus gerai, broliai, dar minutìlei? [Tarnautojai sako: “Têskite.
®inoma”_Red.] Brolis, Brolis Nessas ir tie^Gerai. Ir tai
galbþt truputìlç jums padìs. Padìs jums suprasti, ¹iek tiek.
88 A¹ èia u¾sira¹iau kelet± dalykù, k± prisiminiau. Paimta i¹
ten. Taigi, jie paklausì manês, k± a¹ manau apie “trejybê”, ar
tikiu, kad yra Dievo “trejybì”?
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89 Dabar, broliai, kai priartìjome prie ¹ito, tikiuosi, kai
baigsime, liksime tokiais pat broliais, kokiais buvome vis±
laik±. Gerai? Bet jauèiu, kad esu jums tai skolingas, nes jþsù
¾monìs ateina ç mano susirinkimus ir a¹, ¾inoma, nenorìèiau,
kad kas nors i¹eitù suklaidintas.
90 Ir visuomet sakydavau ¾monìms, ra¹antiems man
klausimus, nesusijusius su tuo, k± a¹ pamokslauju ant
pakylos^Ir èia yra mano sekretorius, ir taip toliau. Jei jie
klausia manês: “Kaip dìl to arba kaip dìl ¹ito?”
91 A¹ sakau: “Klauskite savo pastoriaus, suprantate. Nes jeigu
jis privedì jus iki ©ventosios Dvasios gavimo, jis ir toliau jus
ves, suprantate. Jþs, na, jþs klauskite savo pastoriaus”.
Kadangi tokie ne¾ymþs dalykai sukelia painiav±, todìl a¹
laikausi nuo¹aly, suprantate.
92 Taigi, apie mane buvo kalbama, kad a¹ kovoju su
organizacijomis. Na, a¹ nekovoju. A¹ manau, kad
organizacijos _ tai puiku, bet kai tavo organizacijos sistema
i¹krypsta, ¹tai tuomet a¹ esu prie¹. Suprantate? Nesvarbu ar tai
vienybì, ar_ar trejybì, kas bebþtù, sistema; kai prieini iki to,
tada tu^ir sakai: “Mes esame Dievo Asamblìjos”.

“Nagi, kas ten kitapus gatvìs?”
93 “O, tai mþsù broliai. Jie_jie pasivadinê Jungtiniais
Sekmininkais”.

“Gerai, o kas gi ten?”
94 “O, tai Foursquare broliai. O, mes esame puikþs broliai.
Mes nuostabiai bendraujame vieni su kitais”.

“O, jþs visi tikite vienodai?”
“O taip, mes tikime”.
“Na, gerai, o kodìl jþs ¹itaip?”

95 “Na, ¹ie broliai krik¹tija ¹itaip. O ¹itie krik¹tija ¹itaip,
veidu nuo savês. O ¹ie krik¹tija^”
96 Kaip brolis ten, Pietù Afrikoje, susidþrìme su tuo. Jie
paklausì mane. Viena grupì krik¹tija tris kartus veidu ç priekç.
O kita krik¹tija tris kartus veidu atgal. Ir jie sakì^ A¹
pasakiau: “I¹ kur jþs tai paìmìte?”
97 Vienas pasakì: “Kai Jis mirì, Biblijoje pasakyta, kad Jis
palinko ç priekç”, _ ir tarì, _ “dìl to mes turime lenkti juos
ç priekç”.
98 O a¹ pasakiau: “Gerai”, kitai grupei, “k±^O kaip dìl
jþsù?”

Pasakì: “Ar jþs kada nors laidojate ¾mogù veidu ¾emyn?”
99 Nagi, ir ¾inote, k±? Jie persiskyrì ir sudarì dvi grupes, dvi
organizacijas. O, susimilkite, broliai! Kaip tik ¹ito velniui ir
reikia. Bþtent to jam ir reikia. Taigi. Supraskite^
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100 Dabar, matote, tai ne Apa¹talù Tikìjimo Misija vienoje
pusìje ar_ar arba_arba Sekmininkù Asamblìjos kitoje. Taip
nìra. Puikþs ¾monìs abejose grupìse, kaip ir èia. Bet, jþs
matote, tai yra sistema.
101 Tai lygiai kaip su katalikais, kaip da¾nai sakydavau. Jei jis
katalikas ir pasikliauna Kristumi, kad bþtù i¹gelbìtas, tuomet
jis i¹ganytas. Ai¹ku, kad tai tiesa. Jei jis pasikliauna ba¾nyèia,
jis ¾uvês. Ir bet kuris i¹ jþsù, broliù sekmininkù ¾inote, kad
jeigu mes tikimìs, kad sekmininkù ba¾nyèia i¹gelbìs mus, tai
“mes labiausiai apgailìtini i¹ visù ¾moniù”, teisingai, nes mes
pra¾uvê. Teisingai.
102 Bet jei mes pasitikime Jìzumi Kristumi, tuomet mes
i¹ganyti, “tavo tikìjimu”, (kas?) u¾baigtas darbas. O ¹ie
prasiskverbiantys dalykìliai ir ¹tampai nesudaro labai didelio
skirtumo.
103 Taigi, pasakiau Broliui Scismui^ir Broliui Nessui:
“Atsakydamas ç jþsù klausim±”, _ tariau, _ “na, a¹ nestosiu
ç kurio nors jþsù, broliai, pusê. Ir ¾inau, kad kol jþs ginèijatìs,
abu esate neteisþs. Suprantate? Nes a¹ jau geriau bþsiu
neteisus savo mokyme ir teisus ¹irdyje, nei teisus mokyme ir
neteisus ¹irdyje”. Suprantate? A¹ pasakiau: “Pagaliau, tai jþsù
¹irdies bþsena”.
104 Ir a¹ çgyvendinau tai praktikoje, ¾inodamas ¹tai k±: jei
¾mogus, nesvarbu k± jis daro ir kiek yra kitoks, ir k± sako apie
mane; jei savo ¹irdyje, ne i¹ pareigos, bet i¹ ¹irdies a¹ negaliu
mylìti to ¾mogaus taip pat, kaip myliu ka¾k± kit±, tuomet a¹
¾inau, kad èia ka¾kas ne taip, matote. ©tai taip, nes tai
yra_tai^nesvarbu, ar jis^
105 Ne taip seniai buvo atvykês toks brolis, broliukas i¹
Kristaus Ba¾nyèios. Ir, o, jis atsistojo tenai ir pasakì: “©itas
yra velnias”. Matote? Jis pasakì: “Jis kalba nuo ©ventosios
Dvasios”. Jis pasakì: “Nìra tokio dalyko. Jie, na, tiktai dvylika
apa¹talù gavo ©vent±j± Dvasi±. Ir_ir Dievi¹kas gydymas buvo
duotas tik tiems dvylikai apa¹talù”. Ir têsì toliau apie
pusvalandç.
106 O a¹ pasakiau: “Minutìlê, broli. Manau, tu turìtum duoti
man galimybê Tai apginti, gerai”. A¹ tariau: “Tu sakei, kad
kalbìjai ten, kur Biblija kalbìjo ir tylìjai, kur Ji tylìjo”.

Jis atsakì: “Mes taip darome”.
107 A¹ tariau: “Taigi, tu sakei, kad tik dvylika apa¹talù gavo
©vent±j± Dvasi±. Biblijoje pasakyta: ‘Auk¹tutiniame
kambaryje buvo ¹imtas dvide¹imt ¾moniù, kai nusileido
©ventoji Dvasia, ir moterù’. Ar nepasakytumei man, tavo
manymu, Paulius negavo ©ventosios Dvasios? Jis gavo J±
gerokai vìliau, matai. O tu sakai, jog gydymo dovana buvo
duota tik dvylikai apa¹talù. O Steponas atìjo po keliù dienù, ir
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jis nebuvo vienas i¹ dvylikos. Jis netgi nebuvo pamokslininkas.
Jis buvo diakonas, nuìjo ç Samarij± ir i¹varinìjo velnius”. A¹
tariau: “O, broli!” Ten buvo spengianti tyla, jam teko
susitaikyti su tuo.
108 O paskui, kai viskas buvo baigta, “Bet”, _ pasakiau, _
“a¹ atleid¾iu tau, kad pavadinai mane velniu, nes ¾inau, kad to
nenorìjai”.
109 Ir tuomet pabaigês jis priìjo. Jis pasakì: “Tegaliu pasakyti
vien± dalyk±. Jumyse Kristaus Dvasia”.
110 A¹ tariau: “Taigi, broli, kurio gi a¹: velnio ar Kristaus?”
Matote? Matote?
111 Bet sakau jums, matote, nes tas ¾mogus galìjo pasakyti,
kad a¹ jç myliu; nesvarbu, kad jis prie¹taravo, stipriai
prie¹taravo ir vainojo. Jis^
112 A¹ esu med¾iotojas ir vis± gyvenim± su laukiniais ¾vìrimis.
®monìs sakydavo: “Kaip^” T± kart±, kai turìjau u¾mu¹ti t±
lokç peiliu, suprantate. Paklausì: “Ar tu jo nei¹sigandai?”
113 A¹ atsakiau: “Ne. Jei a¹ bþèiau jo i¹sigandês, jis bþtù mane
u¾mu¹ês, suprantate”.
114 Bet, suprantate, tu negali_tu negali jù apgauti. Jie ¾ino ar
tu jù bijai, ar ne. Tu i¹sig±si arklio, ir stebìk, k± arklys darys:
jis sutryps tave. Suprantate? Todìl, jei tu bijai^Tu negali
apgauti. Tu i¹ tiesù turi tai turìti.

©tai taip yra ir su ¹ìtonu.
115 ©tai taip yra tarp ¾moniù. Tu turi mylìti ¾mones. Tu negali
jù paprasèiausiai apgauti. Tu turi tai turìti arba tavo spalva
kur nors atsidengs, taigi. ©tai taip. Tu i¹ties turi mylìti
¾mones, o jie ¾ino, kad tu juos myli. Matote, tame ka¾kas yra.
116 Toks ¾mogus paskambino mano ¾monai prie¹ kelet± dienù
ir paklausì: “Ar yra Brolis Branhamas?”

Atsakì: “Ne”.
117 Tarì: “Na, turiu pasakyti vien± dalyk±. A¹ nesutikau su juo
teologijoje, bet sakau, kad jis yra Kristaus tarnas”.
118 Na, o paskui, prie¹ man i¹vykstant, jis atsiuntì man lai¹k±,
jis ra¹ì: “A¹ atvyksiu, kai tik jþs grç¹ite. A¹ trok¹tu to
©ventosios Dvasios krik¹to, apie kurç jþs kalbìjote”.
119 Taigi, matote, jeigu jþs bþtumìte turìjê^Jei a¹ bþèiau
turìjês tokç nusistatym±, sakydamas: “Nagi, jums tai nieko
nerei¹kia. I¹ jþsù senos denominacijos nieko gera, ir_ir i¹ jþsù
visù, Kristaus Ba¾nyèios ¾moniù, nieko gera. I¹ jþsù nieko
gera. Jþs, jþs esate velniai”. A¹ niekuomet nebþèiau laimìjês to
¾mogaus. Ir jeigu bþèiau pasakês, kad myliu jç, o to nebþtù
buvê mano ¹irdyje, jis bþtù supratês. ©tai ir viskas. Tai turi
bþti tavo ¹irdyje.



I©AI©KINTOJI DIEVYBÌ 15

120 Ir tai vyksta vakarais, kai a¹ i¹einu ant tos pakylos,
atpa¾inime, suprantate. A¹ negalvoju apie tai. A¹ tik nevalgau
nuo pietù; pasninkauju ir meld¾iuosi kambaryje. Kadangi Jis
pa¾adìjo man, kad tai darys. Ir todìl a¹ einu be jokio abejonìs
¹e¹ìlio, nes Jis pa¾adìjo, kad tai darys. Todìl, suprantate,
mano^A¹ ¾inau, kad mano motyvai (kokie?), mano tikslas
(koks?) _ kad plìstùsi Dievo Karalystì.

121 Jei ¾mogus eina ¹iuo keliu, anuo keliu, kad ir ç koki±
ba¾nyèi± vaik¹to; man nesvarbu, jei tik jis ateina prie Kristaus.
Ir tai yra mano ¹irdy. Suprantate? Ir nesvarbu, ar mes einame
ir prisijungiame prie Kristaus Ba¾nyèios, viskas tvarkoj. Tai
puiku. Jei jis^Prie kokios ba¾nyèios jis prisijungia, man
nesvarbu. Bet jei a¹ laimìjau jo siel± Kristui _ tai
svarbiausia.

122 Taigi, a¹ tariau: “Broli Nessai, ne i¹siskirti^” Na, a¹
ketinu^Ar galiu pasinaudoti ¹ituo, broli? [Brolis sako:
“®inoma”_Red.] A¹ pasakiau: “Noriu pasakyti ir paai¹kinti”.
Ir ¹ituo galìèiau pasakyti jums, broliai. Na, nesiremkite tuo
savo bendruomenìse. Jei jþs panorìsite ir padarysite man
paslaug±, tiesiog_tiesiog_tiesiog leiskite man bþti jþsù broliu,
gerai. O a¹, jei_jei a¹ neteisus, tuomet atleiskite man. Bet a¹
noriu paai¹kinti jums, abejoms èia ¹ç ryt± esanèioms grupìms,
vienybininkams ir Asamblìjoms, taip pat ir tikintiems trejybe.

123 Dabar noriu ¹tai k± pareik¹ti. Noriu pasakyti, jog mano
manymu abi pusìs klysta, pakol ginèijasi tarpusavyje, kadangi
jù motyvai yra klaidingi. O tol, kol jþsù motyvai klaidingi;
nesvarbu, koks yra tikslas, bet jþsù motyvai tam tikslui yra
klaidingi, tai niekuomet nesuveiks. [Brolis Branhamas keturis
kartus beld¾ia ç katedr±_Red.] Teisingai.

124 Na, o kai kurie ¾monìs sakì: “Broli Branhamai, jþs esate i¹
Tiktai Jìzus”. Noriu pasakyti, kad tai klaida. A¹ nesu i¹ Tiktai
Jìzus.

125 Ka¾kas sako: “Broli Branhamai, ar jþs trejybininkas?” Ne,
pone. A¹ ne trejybininkas. A¹ esu Krik¹èionis. Suprantate?
A¹_a¹_a¹ ne^®odis “trejybininkas” netgi nepaminìtas
Biblijoje, ¾odis “trejybì”. Ir a¹ netikiu, kad yra trys atskiri
Dievai.

126 A¹ tikiu, kad yra vienas Dievas trejose funkcijose; Tìvas,
Sþnus, ©ventoji Dvasia. Bþtent todìl mums buvo pavesta
krik¹tyti Tìvo, Sþnaus, ©ventosios Dvasios Vardu. A¹ tikiu,
kad tai Dievas nusileid¾ia, nu¾engia.

127 Taigi, Dievas, kai Jis pirm±kart pasirodì ¾mogui, Jis buvo
Ugnies Stulpo pavidalu. Jþs tuo tikite, ar ne?^Bet kuris
Biblijos skaitytojas ¾ino, kad Ugnies Stulpas, buvês dykumoje,
buvo Logos, kad tai buvo Sandoros Angelas, kuris buvo
Kristus.
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128 Nes Jis pasakì^?^Manau, kad tai yra ¹vento Jono 6, Jis
pasakì: “Pirmiau, negu buvo Abraomas”, _ pasakì, _ “A©
ESU”. Jis buvo “A© ESU”.
129 Taigi, tai buvo Dievas, ¹ventas; netgi jei ¾mogus bþtù
prisilietês prie kalno, bþtù turìjês ¾þti, matote. ©tai kaip.
Taigi, tas pats Dievas stengìsi sugrç¾ti ç Savo kþrinç, kurç Jis
buvo sukþrês. Na, Jis negalìjo prieiti prie jù, nes jie buvo
nuodìmingi, o o¾iù ir aviù kraujas nepa¹alino nuodìmìs. Mes
tai ¾inome. Jis tik dengì nuodìmê.
130 Na, bet paskui tas pats Dievas, kuris buvo Ugnies Stulpu,
Jis tapo kþnu per Savo Sþnù ir gyveno kþne, vadinamame
Vie¹paèiu Jìzumi Kristumi. Biblijoje pasakyta: “Jame kþni¹kai
gyvena visa Dievybìs pilnatvì”. Ir Jìzus pasakì^Taip,
Pirmame Timotiejaus 3:16: “Ir neginèijamai yra didelì
dievotumo paslaptis”. Ir jeigu jie vadino ja didele, tai kaipgi
mes vadinsime, nagi? “Didelì yra Dievo paslaptis: Dievas buvo
apreik¹tas kþne, matomas angelù ir paimtas ç ©lovê”, ir taip
toliau. Na, o ¹vento Jono 14 Jis pasakì Tomui: “Kas matì mane,
matì Tìv±. Ir kodìl sakai: ‘Parodyk mums Tìv±’?” Biblijoje
pasakyta, kad: “Dievas buvo Kristuje, taikydamas pasaulç su
Savimi”.
131 Taigi, Dievas negali bþti trys ¾monìs, trys Dievai. Nei
Jìzus negali bþti Savo Paties Tìvu, viename. Suprantate?
Taigi, jþs matote, abu neteisingi i¹ esmìs.
132 Taigi, o dabar, jei tik atkreipsite dìmesç, nìra vietos^Jei
turime tris Dievus, tai esame stabmeld¾iai. Na, mes tai ¾inome.
133 Kaip kart± ¾ydas man pasakì, kai mes kalbìjomìs,
paklausì: “Kuris i¹ jù yra jþsù Dievas? Kuris yra jþsù Dievas;
Tìvas, Sþnus ar ©ventoji Dvasia? Kuris yra jþsù?”

O a¹ atsakiau: “Na, èia ne trys Dievai”.
134 Jis tarì: “Jþs negalite padalinti_padalinti Diev± ç tris dalis
ir pateikti Jç ¾ydui”.

A¹ pasakiau: “Ne, pone”. A¹ pasakiau^
135 Kai Johnas Rhynas buvo i¹gydytas nuo aklumo tenai, Fort
Wayne, ¾inote; o ¹is rabinas Mishawa-^ar Fort^Benton
Harboras. Jis pasakì: “Jþs negalite Diev± padalinti ç jokias tris
dalis ir pateikti Jç ¾ydui”.
136 A¹ pasakiau: “®inoma ne. A¹ to nedarau”. Pasakiau:
“Rabine, ar jums nebþtù sunku patikìti prana¹ais?”

Jis atsakì: “Ne”.
137 A¹ paklausiau: “Apie k± jis kalbìjo Izaijo 9:6: ‘Kþdikis
mums gimì, Sþnus mums duotas, bus vadinamas Patarìju,
Galinguoju Dievu, Ramybìs Kunigaik¹èiu’?”

Jis pasakì: “Tai buvo Mesijas”.
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A¹ tariau: “Tuomet, rabine, koks bus Mesijo su Dievu
santykis?”

Jis pasakì: “Jis bus Dievas”.

138 “Taip ir a¹ galvoju”. Matote? Taigi, matote, kaip tik taip.
©tai kas Jis. Ir todìl a¹ pasakiau: “Dabar pasakykite man, kur
Jìzui nepavyko tiksliai i¹pildyti to, k± prana¹as apie Jç
pasakì”. Ir jis pradìjo raudoti, vaik¹èioti aplinkui. A¹ tariau:
“Dìl ©ito Johnas Rhynas praregìjo”. Matote?

Ir jis tarì: “Toli ¹aukia, kad Dievas turìtù kokç sþnù!”

139 A¹ pasakiau: “Didis Jehova apgaubì moterç, kaip prana¹as
apie Jç sakì, ir sukþrì Kraujo l±stelê. Ir per t± Kraujo l±stelê
i¹augo Kristaus kþnas.

140 “Pa¾velkite ç Sen±jç Testament±, rabine”, _ tariau, _
“kai ¾mogus eidavo aukoti, jis imdavo avinìlç. Jis ¾inojo, kad
sulau¾ì Dievo çsakymus, todìl imdavo avinìlç. Jis i¹pa¾indavo
savo nuodìmes, o tas avinìlis bþdavo u¾mu¹amas. Kol^jo
rankos bþdavo ant avinìlio; jis i¹pa¾indavo ¾in±s, jog turi mirti
u¾ savo nuodìmê, bet tas avinìlis u¾imdavo jo viet±. Kraujo
l±stelì bþdavo pa¾eid¾iama; ir jis laikydavo savo rankose t±
ma¾± avinìlç, kol jo gyvybì i¹eidavo i¹ jo, kol jis sustingdavo.
Tuomet kunigas, ¾inoma, ¹lakstydavo krauj± ç ugnç_ç ugnç, ant
teismo varinio aukuro”.

141 Tuomet a¹ tariau: “Tada tas ¾mogus i¹eidavo i¹ ten
¾inodamas, kad avinìlis buvo vietoje jo, bet jis i¹eidavo su tuo
paèiu tro¹kimu kaip ir çeidavo, suprantate, nes tai negalìjo
pa¹alinti nuodìmìs. Matote? Bet tada, ¹iuo atveju, ‘Aukotojas,
vien±kart apvalytas, daugiau nebejauèia s±¾inìje nuodìmiù’.
Tada, tuomet, buvo aukojama kasmet. Bet”, _ tariau, _
“dabar yra tas laikas, kai ‘aukotojas, kart± apvalytas, daugiau
nebejauèia s±¾inìje nuodìmiù’. Kadangi^

142 ®iþrìkite, rabine. Hemoglobine, ta menka gyvybì
prasideda l±stelìje, kuri ateina i¹ vyri¹kos lyties ç moteri¹k±j±.
O ¹i duoda kiau¹inìlç; vi¹ta gali padìti kiau¹inç, bet jeigu ji
nebuvo su vyri¹kos lyties pauk¹èiu, jis niekada nei¹siperìs”.

143 A¹ pasakiau: “Tuomet didis Dievas, u¾pildês vis± laik± ir
erdvê, nusileido ç ma¾ytç pradmenç moters çsèiose”. O paskui a¹
tariau: “Kai ¹iandien mes esame i¹gelbìti^Jìzus nebuvo nei
¾ydas, nei pagonis, nes tas kiau¹inìlis pradìjo tik kþn±.
Kraujuje buvo Gyvybì. Todìl mes_mes esame^Biblijoje
pasakyta: ‘Mes i¹gelbìti per Dievo Krauj±’. Suprantate, Jis
nebuvo nei ¾ydas, nei pagonis; Jis buvo Dievas. Todìl, kai mes
ateiname prie altoriaus ir u¾dedame savo rankas, per tikìjim±,
ant Jo galvos, ir jauèiame kankinim±si ir agonij± Kalvarijoje, ir
i¹pa¾çstame savo nuodìmes, kad mes neteisþs, o Jis numirì
vietoj mþsù!
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144 “Tuomet, suprantate”, _ a¹ tariau, _ “to avinìlio kraujas
negalìjo grç¾ti ant ¹ito, kraujas, kuris^L±stelì buvo pa¾eista,
ir gyvybì, kuri i¹ìjo, pa¾eidus t± avinìlio kraujo l±stelê, negalìjo
sugrç¾ti aukotojui, nes tai buvo gyvulio gyvybì, o ji nesutapo su
¾mogi¹k±ja gyvybe.

145 Bet tuokart, kai ta Kraujo l±stelì buvo pa¾eista, tai nebuvo
tiktai ¾mogus. Tai Dievo Gyvybì buvo paleista. Ir kai
garbintojas u¾deda savo rankas per tikìjim± ant Dievo Sþnaus
ir i¹pa¾çsta savo nuodìmes; ne kokio nors ¾mogaus gyvybì, bet ç
t± ¾mogù sugrç¾ta Dievo Gyvybì, kuri yra Am¾inasis
Gyvenimas. ®odis Zoe verèiamas: Paties Dievo ‘Gyvybì’. O Jis
pasakì, kad duos mums Zoe, Am¾in±jç Gyvenim±, ir dabar mes
esame Dievo sþnþs ir dukterys. ©tai kur jþs”.

146 A¹ tariau: “Nagi, kas tai yra? Tai _ Dievas,
nusileid¾iantis”. Pirm±kart Jis atìjo; ‘joks ¾mogus negalìjo
prisiliesti Jo’, nes ¾mogus nusidìjo. Paskui Jis nusileido kþne,
‘kad susipa¾intù su nuodìme^pasiimtù nuodìmê’. Matote, Jis,
vienintelis dalykas, k± Dievas galìjo padaryti, kad bþtù
teisingas, _ padaryti tai ¹itokiu bþdu”.

147 Pavyzd¾iui, kas bþtù, jei ¹ç ryt± turìèiau jurisdikcij± ¹iai
auditorijai kaip Dievas ¾mogi¹kajai rasei, ir pasakyèiau:
“Pirmas ¾mogus, pa¾velgês ç t± stulp±, mirs”, ir Tommis Hicksas
pa¾velgtù ç jç? Dabar, pavyzd¾iui, paimèiau Carl-^ “Broli
Carlsonai, tu mirsi u¾ jç”. Tai nebþtù teisinga. A¹ pasakyèiau:
“Leo, tu esi mano sekretorius; tu mirsi u¾ jç”. Tai nebþtù
teisinga. “Billi Paulai, mano sþnau, tu mirsi u¾ jç”. Tai
neteisinga. Vienintelis bþdas man bþti teisingu _ paèiam
u¾imti jo viet±.

148 Dievas taip ir padarì. Jis, Dievas, yra Dvasia. Ir Jis
sukþrì^Jis, Jis pakeitì Savo form±. Ma¾o Jehovos
çsivaizdavimas turìtù stulbinti ¾mones. Jis galìjo ateiti kaip
suaugês ¾mogus, taèiau Jis atìjo ç ìd¾ias, ¹alia mì¹lo krþvos.
Ma¾asis Jehova, verkiantis kaip kþdikis. Ma¾asis Jehova,
¾aid¾iantis kaip berniukas. Ma¾asis Jehova, dailidì, kaip darbo
¾mogus. Ma¾asis Jehova, paauglys. Jehova, pakibês tarp
dangaus ir ¾emìs, patyrês girtù seμliù spjþvius ir kareiviù
apspjaudytu veidu. Jehova, mir¹tantis u¾ Savo vaikus. Jehova,
mir¹tantis, kad atpirktù; ne kas kitas, bet Pats Dievas! Matote,
Dievas, tokia buvo Jo funcija. Kodìl? Jis stengiasi grç¾ti ç
¾mogaus ¹irdç.

149 Na, mes negalime prisiliesti Jo, Tenai. Èia mes pajautìme Jç
savo rankomis. Dabar, k± Jis padarì, paaukodamas t± kþn±? Jis
tapo Jehova mumyse. Mes esame Jo dalys. Sekminiù Dien± Pats
Ugnies Stulpas susprogo ir Ugnies lie¾uviai nusileido ant
kiekvieno, parodydami, kad Dievas i¹skirstì Save Savo
Ba¾nyèioje.
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150 Tuomet, broliai, jei tik mes galìtume susiburti ir ne¹ti Tai
kartu! Tuomet Jehov± mes turime pilnumoje, kai einame kartu.
Bet kaip mes galime, kai ¹is kalba kalbomis ir gauna krik¹t±, ¹is;
o paskui laiko ¹i± Ugnies liepsnelê ¹tai èia, ¹itas irgi? Sudìkime
Tai kartu.

151 Kai Dievas nusileido Sekminiù Dien±, Biblijoje pasakyta:
“Ugnies lie¾uviai nusileido ant kiekvieno i¹ jù”. Ir jie^
“Lie¾uviai tarsi Ugnis”, liepsnelìs. Tai buvo Ugnies Stulpas,
i¹skirstantis Save ir dalijantis Save ¾monìms, kad mes taptume
broliais. “T± dien± jþs suprasite, kad A¹ esu Tìve, ir Tìvas
Manyje; A¹ Savyje, o jþs Manyje”. Ir mes, mes esame viena.
Mes esame viena, ne susikirstê.

152 Taigi, Jehova Dievas, ¹tai Ten, negalìjo liestis ¾mogi¹kosios
rasìs dìl Savo Paties ¹ventumo çstatymo; Jehova Dievas tapo
nuodìme dìl mþsù ir sumokìjo kain±; kad tas pats Jehova
Dievas galìtù ateiti ir gyventi mumyse. Dievas vir¹ mþsù;
Dievas su mumis; Dievas mumyse. Ne trys Dievai; vienas
Dievas! Profesoriai eina i¹ proto, stengdamiesi Tai perprasti.
Tai yra_tai yra aprei¹kimas. Tai turi bþti apreik¹ta tau.

153 Na, na, kai prieinama iki krik¹to, na, daugelis ¾moniù^
Taigi, jþs turite tai daryti, broliai. Arba, pana¹iai kaip sakiau
Broliui Scismui ir Broliui Nessui, kad jei jþs^Kilo ginèas. Ir
bet kas, daugelis mokytù ¾moniù, esanèiù èia, sugeba daugiau
nei a¹; bet a¹ daug studijavau tuo klausimu. Ir perskaièiau
Tìvus iki Nikìjos, Nikìjos Pasitarim±, visus istorikus ir taip
toliau.

154 Tas klausimas i¹kilo Nikìjos Pasitarime. Abi pusìs i¹ìjo
sìti; kai katalikù ba¾nyèia u¾ìmì kra¹tutinê trejybìs pozicij±,
tai kiti metìsi ç unitarizm±, ir abi pusìs pasitraukì. Visi¹kai
teisingai, nes çsiki¹o ¾mogus.

155 Jþs turite leisti Dievui tai padaryti ir mums nereikia
stengtis tai perprasti. Bþkime broliais. Tiesiog eikime toliau ir
leiskime Dievui daryti tai, k± Jis ketina daryti. Jeigu Jis
begalinis ir ¾ino visk±, ir numatì pabaig± nuo prad¾ios, kaip
mes galime k± nors su tuo daryti? Tiesiog judìkime toliau.
©itoks yra kelias. Eikite koja ç koj±, kaip praeit± vakar± sakiau
mþsù did¾iajam Jozuei.

156 Dabar pa¾velkite, jei yra trys Dievai^A¹ tik noriu jums
parodyti, kaip tai juokinga. Jei yra trys Dievai, tuomet Jìzus
buvo Savo Paties Tì-^Jìzus negalìjo bþti Savo Paties Tìvu,
bþdamas vμena. Ir, jei bþtù trys, Jo gimimas nebþtù buvês
skaistus. Taigi, kiek^[Brolis Branhamas iliustruoja trimis
daiktais_Red.] Sakysim, ¹is yra Dievas Tìvas; o ¹is yra Dievas
Sþnus; ir ¹is yra Dievas ©ventoji Dvasia.

157 Dabar jþs, esantys èia skirtingi broliai, paklausykite
minutìlê ir pamatysite, k± a¹ stengiuosi pasakyti. Meld¾iu, kad
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Dievas leistù jums tai pamatyti. Taigi, ¾iþrìkite, jþs abeji tikite
tuo paèiu, bet velnias atsistojo tarp jþsù ir i¹skirstì dìl ¹ito.
Tai visai tas pats dalykas ir a¹ çrodysiu jums tai su Dievo ir
Dievo Biblijos pagalba. Jei tai ne Biblija, tuomet nepriimkite
to. Teisingai.
158 Bet dabar ¾iþrìkite. [Brolis Branhamas iliustruoja trimis
daiktais_Red.] ©is yra (kas?) Dievas Tìvas; ¹is yra Dievas
Sþnus; ¹is yra Dievas ©ventoji Dvasia. Gerai, dabar sustokime
minutìlei, i¹dìstê tuos tris; Dievas Tìvas, Sþnus ir ©ventoji
Dvasia.
159 O, a¹_a¹ nebeturiu tam laiko. A¹^[Broliai sako: “Têskite!
Têskite!”_Red.] Bet, matote, gerai, a¹ paskubìsiu kiek
çmanoma. Atleiskite man, mano broliai, bet a¹_a¹_a¹
niekuomet nebuvau jums kalbìjês, ir a¹_a¹ noriu tai padaryti.
160 Taigi, ¾iþrìkite; Dievas Tìvas, Sþnus, ©ventoji Dvasia. Na,
Kas buvo Jìzaus Kristaus Tìvas? Dievas buvo Jìzaus Kristaus
Tìvas. Mes visi tuo tikime. Teisingai? [Kongregacija sako:
“Amen”_Red.] Gerai.
161 Dabar paimsime Mato 28:19, kur Jìzus pasakì: “Todìl
eikite ir padarykite mano mokiniais visù tautù ¾mones,
krik¹tydami juos Tìvo, Sþnaus ir ©ventosios Dvasios Vardu”.
Po de¹imties dienù Petras pasakì: “Atgailaukite ir krik¹tykitìs
Vie¹paties Jìzaus Kristaus Vardu”. Ka¾kur slypi atviras
prie¹taravimas. Dabar ne^tai yra^
162 Kiekvienas liudijo, ir visa kita. ©tai. ©tai mano tikìjimas,
a¹ tiesiog stengiuosi, broliai, i¹ visù jìgù. A¹ nekalbu to i¹
katedrù; tai jþsù kompetencijoje. Bet a¹ noriu jums parodyti,
k± matau abejose pusìse, tuo bþdu ©ventoji Dvasia aprei¹kia
tai jums, suprantate.
163 Taigi, Mato 28:19, ir jei_jei Mato 28:19 prie¹tarauja
Darbams 2:38, tuomet Biblijoje yra prie¹taravimas, ir Ji neverta
popieriaus, ant kurio para¹yta.
164 Dabar, jei jþs pastebìsite, Mato 16-tame skyriuje Jìzus
davì Petrui aprei¹kim±, ir davì jam raktus.
165 Taigi, atminkite, Biblija neaprei¹kiama per ka¾koki±
¾mogaus sukurt± schem±. Ne. Tai aprei¹kimas.
166 Tai buvo aprei¹kimas, nuo prad¾iù. Kodìl Abelis aukojo
Dievui geresnê auk± negu Kainas? “Jam buvo apreik¹ta”, kad
ne persikai ir obuoliai, ir apelsinai, ir obuoliai. Jei obuoliai
priverstù moteris suvokti, kad jos yra nuogos, tuomet geriau,
broli, praeikime pro tuos obuolius. Ar taip nemanote? Na, tai,
tai skamba ¹ventvagi¹kai, a¹ nenorìjau taip i¹sireik¹ti. Taèiau
tai buvo ne obuoliai. Ne, pone. Na, o jei buvo taip, tuomet
“Abeliui buvo apreik¹ta”, kad jame jo tìvo kraujas. Todìl jis
paaukojo krauj±, nes tai buvo aprei¹kimas. Viskas pastatyta
ant to.
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167 Dabar pa¾velkite, ¹tai senas nemokytas ¾vejys, nepakanka
i¹silavinimo net^Biblijoje pasakyta, kad jis buvo nemokytas
ir nei¹silavinês. Bet jis stovìjo tenai, o Jìzus jo paklausì: “Kuo
¾monìs Mane, ¾mogaus Sþnù laiko?”
168 “Vieni sakì, kad Tu_Tu ‘Mozì’. Jie sako, kad Tu ‘Mozì’.
Kuo jie^jie laiko, ir vieni pasakì, kad Tu esi Jeremijas ar
kuris prana¹ù, ¹itas, tas ar anas”.
169 Jis pasakì: “Ne tai svarbu. A¹ klausiau jþsù. Kuo jþs Mane
laikote?”
170 Ir Petras i¹ìjês ç priekç pasakì: “Tu esi Dievo Sþnus”.
171 O Jis atsakì: “Palaimintas tu, Simonai, Jonos sþnau”.
Dabar sekite. “Ne kþnas ir kraujas tau tai aprei¹kì, bet Mano
Tìvas, kuris yra Danguje”. Matote?
172 Taigi, dabar sekite, katalikù ba¾nyèia sako, kad Jis pastatì
Ba¾nyèi± ant Petro. Tai neteisybì.
173 Protestantù ba¾nyèia sako, kad Jis pastatì j± ant Savês.
Bet dabar sekite ir i¹siai¹kinkite, ¾iþrìkite ar taip yra.
174 Jis pastatì j± ant dvasinio aprei¹kimo Kas Jis yra,
suprantate, nes Jis pasakì: “Palaimintas tu, Simonai, Jonos
sþnau. Ne kþnas ir kraujas tau tai aprei¹kì. A¹ tau sakau: tu
esi Simonas; ant ¹ios uolos” (kokios uolos? aprei¹kimo) “A¹
pastatysiu Savo Ba¾nyèi±, ir pragaro vartai Jos nenugalìs”.
[Brolis Branhamas beld¾ia ç katedr± tris kartus_Red.]
175 Tuomet, kai Petras buvo tenai, kaip citavome Mato 28, ir
apsisukês, po de¹imties dienù, turìdamas t± aprei¹kim±,
krik¹tijo “Vie¹paties Jìzaus Kristaus” Vardu. Kodìl jis taip
padarì? Su Dievo aprei¹kimu; ir turìjo Karalystìs raktus,
broli.
176 Dabar galiu jus truputìlç u¾gauti, vienus jþsù, bet sustoju
tik minutìlei. Biblijoje nìra nei vienos vietos, kur koks nors
¾mogus bþtù buvês pakrik¹tytas “Tìvo, Sþnaus, ©ventosios
Dvasios” Vardu. Ra¹tuose nìra nei vienos vietos. O jei yra, tai
parodykite j±. Ir jeigu j± rasite kur nors ba¾nytinìje istorijoje,
prie¹ susiformuojant katalikù ba¾nyèiai, norìèiau, kad
parodytumìte. Nìra tokios vietos, taigi, ir tai tiesa.

Bet dabar truputìlç palaukite, vienybininkai, tik sekundìlê.
177 Taigi, nìra tokios vietos, kur^Jei kas nors gali parodyti
man nors vien± Ra¹to i¹trauk±, kur Biblijoje vyko “Tìvo,
Sþnaus, ©ventosios Dvasios” ceremonija, jþs privalote ateiti ir
pasakyti man, kur kas nors buvo ¹itaip pakrik¹tytas.
178 Kai kurie i¹ jù sako: “Gerai, a¹ priimsiu tai, k± sakì Jìzus,
o ne Petras”. Jeigu jie prie¹taravo vienas kitam, tai k± mes
darysime? Jei ne Dievas visame tame, tai kuri Biblijos dalis
teisinga?
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179 Viskas turi sutapti ir susijungti, vien tik Dievo
aprei¹kimas. Mþsù mokyklos to niekuomet nei¹mokys. Tai
aprei¹kimas, jþs privalote Tai pamatyti.
180 Taigi, jei tie du vyrai prie¹taravo vienas kitam, tuomet
koki± Biblij± mes skaitome? Kaip man ¾inoti, teisinga ar ne yra
Jono 14? Kaip man ¾inoti, teisinga ar ne Jono 3? Kaip, kaip,
kaip man su¾inoti? Matote?
181 Vienintelis bþdas man turìti tikìjim± Dievu _ ¾inoti, kad
Biblija yra teisinga ir tikìti, kad Ji yra teisinga, ir pilnai likti
su Ja. Nors a¹ nesuprantu Jos, a¹ vis tiek kreipiuosi ç J±.
182 Bet kai i¹kyla ¹ie prie¹taravimai, tuomet a¹ stoju prie¹
Diev±, kad i¹siai¹kinèiau. Ir tas pats Angelas, kuris sutinka
mane susirinkime, ir vakare, yra Tas, Kuris mokì mane To.
Suprantate? Dabar ¾iþrìkite, ar tai yra, kaip yra dabar.
183 Taigi, Mato 28:19, dabar truputìlç pasekime. O dabar
paimsiu Darbù 2:38, kaip tik èia, kur Petras pasakì: “Vie¹pats
Jìzus Kristus”. O Matas pasakì: “Tìvas, Sþnus, ©ventoji
Dvasia”.
184 Dabar klausykite, Jis pasakì: “Krik¹tykite juos^” Ne
“Tìvo vardu, Sþnaus vardu, ©ventosios Dvasios vardu”. Jis
niekuomet taip nesakì. Nìra “vardu^vardu^vardu”.
185 Jis niekuomet nesakì: “Krik¹tykite juos Tìvo, Sþnaus ir
©ventosios Dvasios vardais”, nes tai netgi neprotinga.
186 Jis pasakì: “Krik¹tykite juos Tìvo, Sþnaus ir ©ventosios
Dvasios Vardu (V-a-r-d-u)”. Teisingai? [Kongregacija sako:
“Amen”_Red.] “^Tìvo, Sþnaus ir ©ventosios Dvasios”,
jungtis: “ir^ir^ir”.
187 Ne “vardai”. Ne “Tìvo vardu, Sþnaus vardu, ©ventosios
Dvasios vardu”. Ne “Tìvo, Sþnaus ir ©ventosios Dvasios
vardais”. Bet “Vardu”, V-a-r-d-u, vienaskaita, “Tìvo, Sþnaus ir
©ventosios Dvasios”. Taigi, katras yra teisingas krik¹tijimo
vardas? Yra vienas Vardas. Kuris? Ar “Tìvas” teisingas vardas,
ar “Sþnus” teisingas vardas, ar “©ventoji Dvasia” teisingas
vardas?
188 “Vardas” yra, kur nors. Teisingai? [Kongregacija:
“Amen”_Red.] Gerai, tuomet noriu jþsù kai ko paklausti. Jei
“Vardas”, na, jei Jìzus pasakì: “krik¹tykite juos Vardu Tìvo,
Sþnaus ir Dvasios^” Kas tiki, kad Jìzus taip pasakì?
[“Amen”.] Tai Ra¹tai. Tai Mato 28:19: “Vardu Tìvo, Sþnaus^”
189 [Atitraukiamas Brolio Branhamo dìmesys_Red.] Yra
ka¾kas, ko mes^Ne, tai yra, a¹ manau^Gerai, pone. [Brolis
sako: “Atsipra¹au, Broli Branhamai?”] Taip. [“Norìèiau
pakeisti ¹i± juost±, nenoriu, kad tai bþtù praleista”.] Gerai.
[Tu¹èia vieta juostoje.]
190 Taigi, “Tìvo, Sþnaus ir ©ventosios Dvasios Vardu”. Dabar
paklausykite, broliai. Nìra tokio dalyko kaip “Tìvo” vardas,
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kadangi Tìvas nìra vardas. Tai titulas. Nìra tokio dalyko kaip
“Sþnaus” vardas, nes Sþnus yra titulas. Nìra tokio dalyko
kaip “©ventosios Dvasios” vardas. Tai _ kuo Jis yra.
191 Vien± ryt± kalbìjau tai tarnautojù pusryèiù metu, ir viena
moteris^Netvarka, ¾inoma, kai kas nors pertraukia, ar
pana¹iai. Ji pasakì: “Palaukite minutìlê! Atleiskite!” Pasakì:
“©ventoji Dvasia yra vardas”.
192 A¹ pasakiau: “Tai _ kuo Ji yra. A¹ esu ¾mogus, bet
‘®mogus’ nìra mano vardas”.
193 Tai yra ©ventoji Dvasia. Tai nìra vardas. Tai _ kuo Ji
yra. Tai yra daiktavardis, ¾inoma, bet ne^Tai_tai^Tai ne
vardas.
194 Taigi, jei Jis pasakì: “Krik¹tykite juos Tìvo ir Sþnaus, ir
©ventosios Dvasios Vardu”, o nei Tìvas, Sþnus ar ©ventoji
Dvasia nìra vardas, tuomet koks yra Vardas? Mums reikia
i¹siai¹kinti.
195 Dabar mes galime visk± suprasti vienoje vietoje, jei tik jþs
seksite ir_ir_ir paaukosite truputç laiko, ar paskirsite truputç
laiko, norìjau pasakyti. Dabar atkreipkite dìmesç ç Mato 28:19.
Na, a¹ nesakau, kad^
196 Kai kas i¹ seserù ir broliù galbþt jau tai ir padarìte. Galbþt
kuri± dien± atsivertìte knygelê, pa¾velgìte ç gal±, ir tarìte:
“Jonas su Marija ir toliau laimingai gyveno”. Gerai, kas tie
Jonas ir Marija? Kokie, kas tokie Jonas ir Marija, kurie ir
toliau laimingai gyveno? Vienintelis kelias jums su¾inoti, kas
tokie Jonas ir Marija; jei tai jums galvosþkis, grç¾kite ir
perskaitykite knyg±. Teisingai? [Kongregacija sako:
“Amen”_Red.] Grç¾kite ç prad¾i±, perskaitykite j±, ir ji
pasakys, kas tie Jonas ir Marija.
197 Nagi, jei Jìzus pasakì, Jìzus Kristus Dievo Sþnus, pasakì:
“Todìl eikite ir padarykite mano mokiniais visù tautù ¾mones,
krik¹tydami juos Tìvo, Sþnaus ir ©ventosios Dvasios Vardu”, o
nei Tìvas, Sþnus ar ©ventoji Dvasia nìra vardas. Tuomet, jei
tai galvosþkis, mums geriau grç¾ti ç Knygos prad¾i±.
198 Dabar atsiverskime 1-m± Mato skyriù, pradìsime ten, kur
pateikiama genealogija, iki 18-tos eilutìs.
199 Dabar sekite, stebìkite, tik minutìlê. [Brolis Banhamas
iliustruoja trimis daiktais_Red.] ©is yra Tìvas, de¹inìje pusìje;
¹is viduryje yra Sþnus; o ¹is yra ©ventoji Dvasia. Taigi, ¹is yra
Jìzaus Kristaus Tìvas. Teisingai? [Kongregacija sako:
“Amen”.] Dievas yra Jìzaus Kristaus Tìvas. Mes visi tuo
tikime? [“Amen”.] Gerai.
200 Dabar, Mato 1:18 pasakyta:

Jìzaus Kristaus gimimas buvo toksai: kai^jo motina
Marija buvo susi¾adìjusi su Juozapu, prie¹ jai^jiems
pradedant kartu gyventi, ji tapo nì¹èia i¹^
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201 [Brolis Branhamas daro pauzê. Kongregacija: “©ventosios
Dvasios”.] A¹ maniau, kad Dievas buvo Jo Tìvas. [Brolis
Branhamas daro pauzê_Red.]

Ji pagimdys sþnù,^jie duos jam vard± JÌZUS:^
Jos vyras Juozapas, bþdamas teisus,^nenorìdamas

daryti jai ne¹lovìs, sumanì j± tylomis atleisti.
Tuo bþdu, kai jis nusprendì taip padaryti, sapne jam

pasirodì Vie¹paties angelas ir tarì: “Juozapai, Dovydo
sþnau, nebijok parsivesti ç namus savo ¾monos
Marijos, nes jos vaisius yra i¹^”

202 [Brolis Branhamas daro pauzê. Kongregacija: “©ventosios
Dvasios”.] A¹ maniau, kad Dievas buvo Jo Tìvas. Na, tai Jis
turìjo du tìvus, broliai? [“Ne”_Red.] Jis negalìjo turìti. Jei
turìjo, tuomet Jis buvo nesantuokinis vaikas, kokia tada ta
mþsù religija? Jþs turite sutikti, kad Dievas Tìvas ir ©ventoji
Dvasia yra ta pati Dvasia. ®inoma, Ji. ®inoma, Ji ta pati
Dvasia. Taigi, mes supratome, matome tai.

Ji pagimdys sþnù, ir jie duos jam vard± JÌZUS, nes
jis i¹gelbìs savo taut± i¹ jos nuodìmiù.

^visa tai çvyko, kad i¹sipildytù^
203 A¹ cituoju Ra¹t±. Jþs, tarnautojai, ¾inote, a¹ têsiu.

^kad i¹sipildytù^pasakyta Vie¹paties per
prana¹±, kuris sakì:

^mergelì taps nì¹èia ir^pagimdys kþdikç, ir jç
pavadins Emanueliu, tai rei¹kia:^

204 [Brolis Branhamas daro pauzê. Kongregacija: “Dievas su
mumis”.] “Dievas su mumis!” Ar tai tiesa? [“Amen”_Red.]
205 Tuomet koks yra Tìvo, Sþnaus ir ©ventosios Dvasios
Vardas? [Brolis sako: “Jìzus Kristus”_Red.] Taip, be abejo.
©tai kodìl Petras krik¹tijo juos “Jìzaus Kristaus” Vardu.
206 Bet man nesvarbu, jei jþs esate pakrik¹tyti Sarono Ro¾ìs,
Slìniù Lelijos, Rytinìs ®vaig¾dìs vardu, tai taip pat titulai. Jei
jþsù ¹irdis teisi Dievo at¾vilgiu, Jis ¾ino jþsù ¹irdç.
207 Bet tada, tada a¹ tai i¹py¹kinau. Tada, tada a¹ pasakiau^
Tuomet Brolis Scismas tarì: “Taigi!” Savaime ai¹ku, ¾inoma,
tai atrodì kaip Vienybì, todìl jis buvo teisus dìl to.
208 Tada a¹ tariau: “Dabar a¹ noriu jums kai k± pasakyti”.
Matote? A¹ pasakiau: “Dabar a¹ noriu çrodyti jums, kad ¹ie abu
vyrai sakì t± patç”.
209 Taigi, Matas pasakì: “Tìvo Vardu”. Teisingai?
[Kongregacija sako: “Amen”_Red.] Gerai. O Petras sakì:
“Vie¹paties Vardu”. Mato 28:19 pasakyta: “Tìvo Vardu”, o
Darbuose 2:38 pasakyta: “Vie¹paties Vardu”. Dovydas sakì:
“Vie¹pats tarì mano Vie¹paèiui”. Kas Tai buvo? Tìvo ir
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Vie¹paties yra tas pats Vardas. Dovydas sakì: “Vie¹pats tarì
mano Vie¹paèiui: ‘Sìskis Mano de¹inìje’.” Matote: “Tìvo
Vardu; Vie¹paties Vardu”.
210 O Matas pasakì: “Sþnaus Vardu”, Petras pasakì: “Jìzaus
Vardu”. Kas yra Sþnus? Jìzus.
211 “©ventosios Dvasios Vardu” _ pagal Mat±; o Petras sakì:
“Kristaus Vardu”, Logos.
212 Tìvas, Sþnus, ©ventoji Dvasia, “Vie¹pats Jìzus Kristus”.
Na, tobuliau ir bþti negali. Matote?
213 Brolis Scismas tarì man. Brolis Scismas, Vienybê
i¹pa¾çstantis brolis, tarì: “Broli Branhamai, gerai, bet”, _ jis
pasakì, _ “tas yra ¹itas”.
214 A¹ pasakiau: “Tuomet ¹itas yra tas”. Teisingai. Matote? A¹
tariau: “Jei tas yra ¹itas, tai ¹itas yra tas. Tai dìl ko gi jþs
ginèijatìs?”
215 A¹ pasakiau: “Leiskite man jums patarti, broliai. Jei a¹
krik¹tiju ¾mogù, ¹tai k±^”
216 A¹ tariau: “Na, ¹tai dr. Nessas”. Ka¾kas i¹ broliù neseniai
pasakì, kad jþs pa¾inojote dr. Ness±.
217 Gerai, sakysime, ¹tai èia brolis Hicksas, jis turi^Manau,
jþs turite daktaro laipsnç. Teisingai? Gerai.
218 Taigi, a¹ pasakiau: “Jei dr. Nessas, sìdintis èia^” Taigi,
a¹ pasakiau: “Jei norìèiau^” Taigi, kai vedu ¾mogù prie
vandens krik¹tyti, a¹ suprantu tai lygiai taip, kaip ir jis, a¹
pasakiau: “Tai buvo titulai, lieèiantys Jo Vard±”.
219 A¹ tariau: “Taigi, Asamblìjos broliai naudoja titulus, o
Vienybê i¹pa¾çstantys broliai naudoja Vard±”. A¹ pasakiau:
“Dabar çrodysiu jums, kad jþs abu neteisþs, o teisus a¹”. Jþs
¾inote, kaip turite^Kai ¾monìs yra tokioje çtampoje, jums
kartais reikalingas humoro jausmas ¹iek tiek praskaidrinti
aplink±. Todìl a¹ tariau: “A¹ çrodysiu jums, kad jþs abu
neteisþs, o teisus a¹”.
220 A¹ pasakiau: “Dabar, jei norìèiau i¹reik¹ti pagarb± Broliui
Nessui, ir pasakyèiau^”
221 Ar, arba ¹tai Broliui Hicksui, matote. Pasakyèiau:
“Hicksai!” Na, argi tai gra¾iai skambìtù? Ne. Gerai, o jei a¹
pasakyèiau: “Daktare! Ei, daktare! Kaip dìl to?” Na, tai juk
skamba nepagarbiai, ar ne?
222 “Kai”, _ tariau, _ “jþs, Asamblìjos, ¹itaip elgiatìs,
suprantate. Kai jþs, Asamblìjos broliai, sakote: ‘Tìvo ir
Sþnaus, ©ventosios Dvasios vardu’, jþs tiesiog sakote:
‘gerbiamo daktaro vardu’.”
223 Ir A¹ tariau: “Tuomet jþs, vienybininkai broliai, kai
krik¹tijate, sakote: ‘Jìzus!’ ” Jie nenaudoja^
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224 Jie, Tiktai Jìzus, naudoja tik vard± “Jìzus”. Yra daug Jìzù.
Bet Jis yra Vie¹pats Jìzus Kristus, suprantate. Yra daug^
Krik¹tija “Jìzaus” vardu, a¹, ¾inoma, to nepalaikau; to nìra
Ra¹te. Paimkite original±, pa¾iþrìkite ar tai ne “Vie¹pats Jìzus
Kristus”. Ai¹ku, Jis yra Vie¹pats Jìzus Kristus. Yra daug Jìzù,
be abejo. O Kristus yra “Pateptasis”.
225 A¹ pasakiau: “Na, jei a¹ bþèiau taip pasakês Broliui
Nessui. Tik pagalvokite, ar tinkamai bþtù nuskambìjês mano
¹þktelìjimas: ‘Ei, Nessai!’?” A¹ pasakiau: “©itaip jþs, Vienybìs
i¹pa¾inìjai, sakote. Matote? Argi tai ne ignoravimas ir
nepagarba ¾mogui, kuris studijavo ir gavo daktaro laipsnç? Jei
jis dìl to uoliai studijavo, tai turi bþti taip tituluojamas”.
226 Tariau: “Tuomet, jei su¹ukèiau: ‘Ei, daktare!’”, _
paklausiau, _ “argi ne kategori¹kai skambìtù toks tarnautojù
kreipimasis vienas ç kit±?” Ar, pasakiau: “Lygiai taip elgiatìs
jþs, naudodami tiktai titul±”.
227 Bet tariau: “Kai vedu ¾mogù ç vandenç; prieinu ir klausiu
jo, ¹nekuosi, su¾inau jo vard±, kas jis, ir jo tikìjim±.
228 Paskui a¹ meld¾iuosi ir sakau: ‘Dabar, Tìve, kaip Tu
pavedei mums “eiti ç vis± pasaulç ir padaryti mokiniais visas
tautas,^”’” Jþs, broliai, ¾inote, kad tai originalas, matote.
“‘“^padarykite mokiniais visas tautas, krik¹tydami juos
Tìvo, ir Sþnaus, ir ©ventosios Dvasios Vardu; mokydami juos
laikytis visko,” ko Tu^visko, ko Tu mus mokei’.
229 “Taigi, paskui a¹ pasakiau: ‘Tavo tikìjimo i¹pa¾inimu; tavo
nuodìmiù i¹pa¾inimu ir tavo tikìjimu Dievo Sþnumi a¹
krik¹tiju tave, mano mylimas broli, Vie¹paties Jìzaus Kristaus
Vardu’”.
230 A¹ tariau: “©tai taip a¹ krik¹tiju. A¹ kartu pripa¾çstu Jo
titulus, kas Jis buvo, kartu Tìvas, Sþnus ir ©ventoji Dvasia. O
prie¾astis, dìl ko Jìzus tai pasakì, buvo^”
231 Dabar ¾iþrìkite. Jei_jei yra ne taip, tuomet jums i¹kyla
prie¹taravimas Ra¹te; jums i¹kyla prie¹taravimas. Ir k± jþs
darysite, kai^Kas bus, jei ¹is brolis budistas pakils ir
paklaus: “O kaip dìl ¹ito?” K± jie bþtù sakê, kaip pasakojo
man^
232 Kai tas brolis indas pasi¹aukì Morris± Reedhead± ir pasakì
jam, paklausì: “Kaip dìl Morkaus 16?” Jis turìjo trauktis.
233 Jþs visai neturite trauktis. Tai Dievo ®odis. Bþkite su Juo.
Tiesiog melskitìs. Gaukite aprei¹kim±. Viskas veikia taip pat.
234 Matote, jie abu kalba t± patç, taigi; ne titulai; ne
kategori¹kai. A¹ tariau: “Dabar^”
235 A¹ atpa¾inau Jç. Jis buvo Tìvas; ne kitas Dievas. Jis buvo
Sþnus; ne kitas Dievas. Tas pats Dievas! Yra trys funkcijos.
Dievas Tìvystìs skirstyme, jei norite tai vadinti Tìvyste;
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Sþnystì; ir dabar tas pats Dievas mumyse: “A¹ bþsiu su jumis”.
“A¹” _ asmeninis çvardis: “A¹ bþsiu su jumis”. Taigi, jþs
matote, yra trys funkcijos, ne trys Dievai.

Taigi, broli, jei mokiniai niekada to nenaudojo, ir
paskui^
236 A¹ nieko neturiu prie¹. Viskas gerai. Bet sakau jums, kad
jei ¾mogus i¹eitù èia ir bþtù pakrik¹tytas “Sarono Ro¾ìs,
Slìnio Lelijos ir Rytinìs ®vaig¾dìs” vardu, ir tikìtù Jìzumi
Kristumi kaip savo I¹gelbìtoju; a¹ pasakyèiau: “Telaimina tave
Dievas, broli! Nagi, pirmyn!” Matote? ©tai taip. Nes jei tavo
¹irdis nìra teisi, tai ir tu neteisus. Bþtent taip. O tavo_tavo
¹irdis turi bþti teisi.
237 Ir a¹ tariau: “Dabar ¾iþrìkite. Taigi, jei a¹ sveikinèiausi su
Broliu Nessu, tai sakyèiau: ‘Gerb. dr. Nessai’. Bþtent taip. Jis
yra tarnautojas. Jo at¾vilgiu turi bþti laikomasi pagarbos. Jis
studijavo, ir daug studijavo. Jis turi daktaro laipsnç, todìl turi
bþti vadinamas daktaru. Tai jo titulas, matote. Nors jo vardas
yra Nessas. Taigi, a¹ nesakyèiau: ‘Ei, Nessai! Ei, daktare!’ Ne,
tai nebþtù teisinga. A¹ pasakyèiau: ‘Gerb. dr. Nessai’.
238 Matote, dìl to a¹ vadinu, na, kas Jis yra; kartu Tìvas,
Sþnus ir ©ventoji Dvasia, ‘Vie¹pats Jìzus Kristus’.”
Suprantate?
239 Ir a¹ pasakiau: “Jei kada krik¹tyèiau k± nors i¹ jþsù
ba¾nyèiù, tai krik¹tyèiau juos ¹itokiu bþdu”. Tariau: “Ar
priimtumìte jç, Broli Nessai?”
240 Jis atsakì: “®inoma. Jis buvo pakrik¹tytas Tìvo, Sþnaus ir
©ventosios Dvasios Vardu”.

A¹ paklausiau: “Ar priimtumìte jç, Broli Scismai?”
Jis pasakì: “®inoma, jis pakrik¹tytas Jìzaus Vardu”.

241 A¹ tariau: “Tuomet kas su jumis, broliai? Kodìl jþs
nepriimate to ir nesugriaunate ¹iù sienù, u¾ kuriù yra ¹ios
varg¹ìs ¾mogi¹kosios bþtybìs. I¹pa¾çstantys Vienybê nori,
tikrai, kongregacijos nori garbinti kartu su Asamblìjomis. O
Asamblìjos, kongregacija, nori garbinti kartu su
vienybininkais. O broliai ¹itaip. Jie ¹itaip. Bet tol, kol ¹ìtonas
gali priversti juos pe¹tis^”
242 Dabar jþs matote, k± turiu omeny, broliai? A¹ judu link to
vienintelio _ Jìzaus Kristaus, ir Jìzaus Kristaus Kþno
susijungimo. Toks yra mano tikslas. [Kongregacija sako:
“Amen”_Red.]
243 Na, a¹ nesakau nieko pana¹aus: “Ei, tu nesi pakrik¹tytas
Jìzaus Vardu; tu eini ç pragar±”. Juk tai nes±monì.
244 Papasakosiu, kas neseniai çvyko. Buvau Teksase. Prie¹
i¹vykstant^Ir èia esantys broliai yra liudininkai.
Vienybininkù ba¾nyèia, septyniasde¹imt dvi ba¾nyèios rìmì
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mano susirinkim±. A¹ t± vakar± ant pakylos pakvieèiau Brolç
Pettç i¹ Dievo Asamblìjos. Na, jþs ¾inote, kad tai tiesa. Jis
mielas brolis, Brolis Pettis, jei kas pa¾çstate jç, i¹ Beaumonto,
Teksaso. Jis yra vienas puikiausiù mano sutiktù ¾moniù. Jo
¾mona yra atsivertusi i¹ katalikù, i¹ties ¹venta moteris. Jis yra
tikras Dievo ¾mogus.
245 Parodykite man geresnç ¾mogù u¾ Royù Wead± i¹ Dievo
Asamblìjù. Jau nekalbant apie bet kurç i¹ ¹iù ¾moniù,
pa¾velkite èia: ¹tai visi ¹ie broliai, kuriuos pa¾çstu. ©tai Brolis
i¹ Filadelfijos ba¾nyèios, ir Dievo Asamblìjos ¾monìs, _ kur
jþs matìte puikesniù ¾moniù? Pasakykite kur. Pasakykite,
kuris yra puikesnis ¾mogus u¾ Jack± Moor±? Pasakykite man
tai. Jis yra tas, k± jie vadina^Jie priklauso jiems. Jis ne
radikalas. Jþs rasite radikalù abejose pusìse; ir ¹tai ten rodo
¾monìs, ¹tai ten rodo ir velnias.
246 Bet jie visi Dievo ¾monìs. Dievas davì jiems ©vent±j±
Dvasi±. Jei to nebþtù buvê dìl Dievo malonìs, tai mes visi
bþtume pra¾uvê su savo ginèais ir kita kuo. Tikrai taip. Bet
Dievo malonì sujungia mus kartu. Nenuostabu, kad mes
galime giedoti: “Tebþnie palaiminti tie saitai, kurie suri¹a
mþsù ¹irdis Krik¹èioni¹ka meile”. ©tai ko mums reikia.
247 Ir ¾inote k±? Vyriausias ba¾nyèios pri¾iþrìtojas pasikvietì
mane ir pasakì: “Ar ¾inote, k± padarìte praeit± vakar±?” Mano
antr±jç vakar± tenai.

A¹ paklausiau: “K±?” Tariau: “Buvo nuostabus
susirinkimas”.

Pasakì: “®mogus, stovìjês u¾ jþsù katedros, yra
nusidìjìlis”.

Pasakiau: “A¹ to ne¾inojau”. Kur buvo^
Tarì: “Tai p. Pettis”.

248 “O”, _ atsidusau, _ “nusidìjìlis? Na”, _ tariau, _ “jis juk
Dievo Asamblìjos pamokslininkas, brolis”.
249 Jis tarì: “Taip, bet jis vis dar nusidìjìlis, nes nebuvo
teisingai pakrik¹tytas”.
250 Ir a¹ papra¹iau: “Broli, meld¾iu, pasakyk kodìl”.
Pridþriau: “Jis turi ©vent±j± Dvasi±”.
251 Jis pasakì: “Broli Branhamai, k± pasakì Petras?
‘Atgailaukite, ir krik¹tykitìs Jìzaus Kristaus Vardu, kad bþtù
atleistos jþsù nuodìmìs’. Todìl jþsù nuodìmìs negali bþti
atleistos, kol nebþsite pakrik¹tytas Jìzaus Vardu”.

Paklausiau: “Ar tai formuluotì, brolau mano?”
Jis pasakì: “Tai formuluotì”.

252 A¹ tariau: “Tuomet vìliau Dievas suardì Savo Paties
planus, Darbù 10:49, nes: ‘Petrui dar tebekalbant ¹iuos dalykus,
©ventoji Dvasia nu¾engì ant visù, kurie klausìsi ®od¾io’,
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matote, jie visi¹kai nebuvo krik¹tyti. I¹eina, kad Dievas
©vent±j± Dvasi± davì ¾monìms, kurie net nebuvo atsivertê?”
A¹ tariau: “Kurgi dabar jþs esate?”

253 Jis pasakì: “®inote, k± mes ruo¹iamìs padaryti?” Tarì:
“Mes nupie¹ime nedidelç ¾ied±, o jus _ u¾ to ¾iedo ribù”.

254 “Tuomet”, _ pasakiau, _ “a¹ nupie¹iu kit± ¾ied±, ir jþs
vìl atsidursite viduje”. A¹ tariau: “Jþs negalite nupie¹ti manês
i¹orìje, nes a¹ myliu jus. Suprantate, jþs tiesiog negalite to
padaryti”. Pasakiau: “Pernelyg daug jþsù_jþsù broliù myli
mane ir tiki manimi”. Pasakiau: “Jþs, a¹_a¹^Jie vis tiek
ateis”. A¹ pasakiau: “Jie ateis. Ir jþs negalite manês nupie¹ti
i¹orìje. Jei jþs mane nupie¹ite i¹orìje, a¹ jus vìl nupie¹iu
viduje”. A¹ pasakiau: “Kai jþs nubrì¹ite vien± rat±, tai Dievas
per Savo malonê leis man nubrì¹ti kit± ir vìl jus çtraukti”.
Teisingai, çtraukite juos vìl.

255 Ir, broli, o, Kristaus Vardu tesakau a¹ ¹itai. A¹_a¹^
®inau, kad u¾laikau; ir jau beveik laikas baigti, ko gero, bet
leiskite man tik ¹tai k± pasakyti.

256 Ir a¹ tariau tam vyrui, pasakiau: “A¹ eièiau su tavimi tol,
kol tu pamokslautumei Ra¹tus, ir turìtumei meilìs, ir
tikìtumei, kad^ir pamokslautumei ir sakytumei, kad
krik¹tiji ¾mones^ne ‘Jìzaus’ vardu, vien tik Jìzaus. Ne, pone.
A¹_a¹, ¾inoma, to nepalaikyèiau, kadangi esu pa¾çstamas su
keliais Jìzumis; Afrikoje ir kitose vietose pa¾çstu ¾mones vardu
Jìzus. Bet jei jþs panaudosite termin± mþsù ‘Vie¹pats Jìzus
Kristus’, a¹ sutiksiu su jumis dìl ¹ito. Viskas tvarkoje. A¹ su
jumis. A¹ manau, kad pirma jums reiktù çvardinti ‘Tìvas,
Sþnus ir ©ventoji Dvasia’, suprantate, kad bþtù teisinga”. A¹
pridþriau: “Manau, kad jums reiktù”.

Bet jis pasakì: “O, ne, ne! Tai, tai grç¾imas ç trejybê”.

A¹ tariau: “Tai ne trejybì. Tai vienas Dievas trejose
funkcijose”.

257 Tai ne trejù Dievù trejybì. Mes neturime jokiù trejù Dievù.
®inoma, ne. Nìra tokio dalyko. To nebuvo mokoma Biblijoje. Ir
yra tiktai vienas Dievas. “Klausykis, o Izraeli, A¹ esu Vie¹pats
tavo Dievas”. Vienas Dievas! Pirmasis çsakymas: “Neturìk kitù
dievù ¹alia Manês”. Be abejo, Jis yra vienas Dievas, ne trys.

258 Tokia katalikù versija; ir ji perìjo i¹ katalikù pas
liuteronus, tolyn, ir taip toliau, ir ¹iandien tarp ¾moniù
paplitês çsitikinimas, kad mes turime tris Dievus.

259 Ir ¹tai, kur jþs niekuomet^Tokia Evangelija niekuomet
nenueis pas ¾ydus^Kaip prana¹avau an± ryt± ¾ydui
misionieriui. Tu niekuomet nepateiksi ¾ydui trejybìs Dievo.
Tau niekuomet nepavyks. Jis tiesiog nepriims; jis turi geresnç
supratim±, nei ¹itoks. Suprantate, jis ¾ino apie Biblij± daugiau,
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nei ¹itai. Bet Jis niekuomet nìra triasmenis Dievas ¾ydui. Jei tu
leisi jam suprasti, kad Tai tas pats Jehova, jis priims i¹kart.
®inoma! ©tai taip, matote.
260 Ir a¹ tikiu visu tuo. Kaip Juozapas sakì: “Broliai, nepykite
ant savês, nes taip padarì Dievas”, matote. Taigi, taip turi
bþti, turìjo bþti laukiama iki ¹io laiko, ¹tai ir viskas, nes mþsù
Pagoniù laikotarpis jau prie pabaigos. Taigi, a¹ tuo tikiu i¹
visos ¹irdies. Ar jþs tai matote, broliai mano? [Kongregacija
sako: “Amen”_Red.] A¹ stengiuosi privesti prie tam tikros
vietos ¹i± ¾moniù grupê, ¾moniù, gavusiù ©ventosios Dvasios
krik¹t±.
261 Aimee McPherson grupì, k± ji padarì? Pirmiausia ji buvo
Vienybìs i¹pa¾intoja, ko gero; paskui i¹ìjo ç Asamblìj±; po to
i¹ìjo ir savaip susiorganizavo; ¹tai ne taip seniai sudarì
nedidelê grupelê, nedidukê.
262 Buvau O. L. Jaggerso susirinkime. Na, mes visi ¾inome O.
L. Jaggers±. Jo_jo tìvas padìjo çsteigti Dievo Asamblìjù
Generalinê Taryb±. Taigi, O. L. _ puikus ¾mogus. Jis puikus
pamokslininkas. A¹ neseniai kalbìjau su juo, pasakiau: “Broli
Jaggersai, jei galìèiau pamokslauti taip kaip tu, niekuomet nì
nebþèiau turìjês gydymo tarnavimo”. Bet pas jç buvo visa tai:
kraujas ir vynas, ir kiti dalykai, kai jis pradìjo.
263 Atleiskite man, jei tuo ¾eid¾iu kieno jausmus, broliai.
A¹_a¹^Viskas gerai. Dievas gali padaryti, kad atsirastù
kraujas, vynas ar aliejus, kada tik Jis panorìs, bet tai
neatleid¾ia nuodìmiù. Ne, pone. Ne, pone. Tikrai ne. “Jìzaus
Kristaus Kraujas niekada nepraras Savo galios, kol visa
atpirkta Dievo Ba¾nyèia nebus i¹gelbìta, kad daugiau
nebenusidìtù”.
264 A¹ kreipiausi: “Broli Jaggersai?” A¹ susisiekiau su juo; a¹
jam paskambinau. Buvau su Krik¹èionimis Verslininkais. A¹
kreipiausi, a¹ kreipiausi: “Brolis O. L?”
265 Jis paklausì: “Kuriam pasaulio gale esi?” A¹ buvau
nedideliame sename pigiame motelyje. Jis paklausì: “Tu nori
man pasakyti, kad jie tave apgyvendino tenai?”
266 Tariau: “Tai a¹ taip norìjau. Kai buvau atva¾iavês pas
tave”, _ pradìjau, _ “k± tu padarei? Tu apgyvendinai mane
tame Statler vie¹butyje, ir a¹ buvau tiesiog çspeistas ç kamp±.
Jie pasodino mane u¾ stalo; o a¹ ne¾inojau nei kuriuo peiliu
naudotis, nei kita ko. Ir a¹ ne^Nuìjau tenai be ¹varko, ir jie
norìjo mane i¹pra¹yti. O a¹ tariau: “A¹_a¹ ne¾inau, kaip turiu
elgtis”.

Pasakì: “A¹ pasiimsiu tave èionai, jei jie tokie neturtingi”.
267 A¹ pasakiau: “Ne, pone”. Tariau: “Ko norìèiau _ tai
suvalgyti kepsnç su tavimi, jei tu u¾mokìsi”.

Jis pasakì: “Gerai”.
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268 Taigi, paskui mes nuìjome ç viet±, atsisìdome. A¹ tariau:
“Broli Jaggersai, a¹, be abejo, ¾aviuosi tavo^”
269 Jis yra artimas mano draugas, brangus brolis. O a¹_a¹
turìjau jo bukletìlç, ir jis^kur pas jç buvo ta moteris,
atvykusi i¹ u¾jþrio, ant kurios rankù buvo kraujas, ir visa kita.
Taigi, a¹ turìjau tai su savimi. Tiesiog norìjau, kad jis vien±
kart± tai paneigtù, o be to, maèiau tai jo_jo laikra¹tyje, jþs
¾inote.
270 A¹ tariau: “A¹ pastebìjau, kur tu suki, pas tave bus didelis
prabudimas, jau prasidìjo”. Nes Verslininkai, ¾inoma, buvo
mane pasikvietê.
271 Tarytum ¾monìs ¾inotù. Jei ©ventoji Dvasia gali atskleisti
ant pakylos, argi Jis negali man pasakyti, kas vyksta vietose,
broliai? [Kongregacija sako: “Amen”_Red.]
272 A¹ galiu jums pasakyti pa¾od¾iui ir Brolis Carlsonas tai
patvirtins, ir ¹tai ¹is brolis èia. Buvau vakar susirinkime ir
pasakiau ¹iems broliams, kas çvyks ¹çryt. [Brolis sako: “Taip,
pone”_Red.] Teisingai. I¹ tiesù. [“Amen”] Matote? Kadangi
©ventoji Dvasia mane pa¾adino ir pasakì: “Atsistok prie
lango”. A¹ pasi¾iþrìjau: langas, ir Jis man tiksliai parodì tai.
A¹ pasakiau: “Dabar, broliai^” [Brolis sako: “Teisingai”.] A¹
çrod¾iau jums tai, bþtent taip. ©tai! Matote?

Nagi, jie turìtù tai ¾inoti.
273 Ne taip seniai èia, Chatauquaje, atsistojo toks ¾mogus ir
pasakì: “Brolis Branhamas yra prana¹as”. A¹ nesakau es±s
koks prana¹as. Suprantate? Bet jis pasakì: “Brolis Branhamas
yra prana¹as, kai jis yra atpa¾inimo Dvasioje, bet”, _ têsì, _
“o, jo Mokymas yra nuodai. Bþkite atsargþs su Tuo”. A¹
pagalvojau, kaip toks i¹silavinês ¾mogus gali kalbìti tokius
dalykus?
274 K± rei¹kia prana¹as? “Dievi¹kas ®od¾io ai¹kintojas”.
“Vie¹paties ®odis atìjo prana¹ui”, matote. Bet, na, palikime
tai.
275 Taigi, ¹iaip ar taip, Brolis Jaggersas. Ir a¹ pasakiau, jis
pasakì, o^A¹ tariau: “Su¾inojau apie t± moterç, ant kurios
rankos yra kraujas”.
276 “O”, _ pasakì jis, _ “Broli Branhamai, tai did¾iausias
tavo regìtas fenomenas!”
277 A¹ tariau: “Broli Jaggersai, a¹ myliu tave. Pirmiausia
norìèiau, kad tu paimtumei mano rank± ç sav±j±. Pasakykime,
kad mes esame broliai”.

Jis pasakì: “®inoma. Kas atsitiko?”
278 A¹ tariau: “Tu esi vienas galingiausiù mano ¾inomù
pamokslininkù. Koksai_koksai çrankis Dievui esi!”
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279 Jis pasakì: “Dìkoju, Broli Branhamai. Tu i¹ties kuklus”.

280 A¹ tariau: “Kalbu ne tam, kad pasirodyèiau kuklus. Kalbu
tai, nes tikiu, kad tu esi Dievo tarnas”. Bet a¹ pasakiau: “Broli
Jaggersai, jei tu ne^Tu_tu pernelyg nukrypsti; tu nepasveri
to, k± kalbi. Tu remiesi^”

281 Ir bþtent taip atsitinka daugeliui jþsù i¹ Dievo Asamblìjù
ir kitiems ¾monìms su tais gydymo tarnavimais. A¹
nepriekai¹tauju jums. Tiek daug vadina^Ir Tommis, ¹tai,
geras brolis ir mes ¾inome, kaip tvirtai jis laikosi. Bet ¹iandien
¹alyje tiek daug prisidengusiù Dievi¹kojo gydymo pavadinimu,
kad nenuostabu, jog jþs nenorite remti susirinkimo mieste. Jie
atva¾iuoja, ap¹varina ¾mones ir i¹va¾iuoja. O k± jie turi?
®monìms duoda ne daugiau nei jþs nuo pakylos, i¹ savo
katedros. Ir jþs teisþs, broliai. Sakau jums, kad esate teisþs.
Bet tai lygiai kaip^

282 Skaièiau Martino Liuterio istorij±. Joje sakoma:
“Paslaptinga buvo ne tai, kad Martinas Liuteris galìjo
protestuoti prie¹ katalikù ba¾nyèi± ir ¾engti ç priekç”. Jþs
skaitìte jo istorij±. “Bet kad Martinas Liuteris galìjo i¹silaikyti
auk¹èiau viso to fanatizmo, lydìjusio prabudim±, ¹tai kur buvo
paslaptis”.

283 Ir kai çvyksta fenomenas, seka neapipjaustytieji, lygiai kaip
çvyko Egipte. Ir tai visuomet sukeldavo rþpesèiù ¹alyje. Mes
su¾inojome tai, kai pakliuvome tenai. Kai jie i¹kìlì Korê,
Dievas turìjo tai suardyti. Bet, broliai, a¹ jums
nepriekai¹tauju.

284 Brolis Jaggersas sìdìjo tenai ir stengìsi çtikinti mane, kad
taip veikì ©ventoji Dvasia. Ir pasakì^O paskui pamaèiau jo
laikra¹tyje^Pasakiau: “Broli Jaggersai, na”, _ tariau, _
“a¹ baigiau septynias klases. O tu esi teologijos daktaras ir
studijavai advokatþr±. Tu augai ¹varioje, padorioje
ba¾nyèioje _ Dievo Asamblìjose. Tavo tìvas padìjo çgyti t±
tikìjim±. O tu trauki ç ¹on±, tau sprêsti”. Bet a¹ pasakiau: “Tai
sprêsti kiekvienam ¾mogui, norinèiam taip daryti. A¹ nebrì¾iu
jokiù ribù. Taèiau kai reikalas lieèia tokç çrankç kaip tu, galintç
laimìti tþkstanèius sielù Kristui, o tavo tarnavimas remsis
çspþd¾iu”. A¹ têsiau: “Broli Jaggersai, tu statai kolon± ¹itaip, ir
jei neturi jai atsvaros, ji po kiek laiko sugrius. Ir tu turi
paremti Ra¹tu tai, k± kalbi”.

Jis tarì: “©tai Ra¹tas”.

A¹ papra¹iau: “Parodyk”.

285 Jis pasakì: “Gerai, Broli Branhamai”, _ tarì, _ “taip
veikia ©ventoji Dvasia”.

286 A¹ pasakiau: “Parodyk man Ra¹to viet±, kur pasakyta, kad
©ventoji Dvasia i¹¹aukì krauj± ant ko nors, ir pana¹iai. Tiesiog
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parodyk tai; i¹ jù teka aliejus. Tu pasakei: ‘Tas aliejus
Dievi¹kam gydymui’. Ir pasakei: ‘©ios moters kraujas bus tautù
i¹gelbìjimas’.” A¹ pasakiau: “Jei taip, tuomet kaip su Jìzaus
Kristaus Krauju? Pa¹alina Jç. Ir visa tai prie¹ Jç, anti-. Tai prie¹
Jç”. A¹ tariau: “Tai tampa antikristiniu mokymu”.

“O”, _ pratarì jis, _ “Broli Branhamai, tu vien± dien±
su¾inosi”.

287 A¹ pasakiau: “Tikiuosi niekada to nesu¾inoti. Na,
broli”, _ tariau, _ “a¹ myliu tave ir tu esi mano brolis”. Ir
pridþriau: “Broli Jaggersai, tu neu¾ilgo u¾lipsi ant tokios
¹akos, nuo kurios nebegalìsi nulipti. Gri¾k ç savo ba¾nyèi±,
grç¾k ir laikykis Eangelijos”. Ir pasakiau: “Nesiremk
çspþd¾iu”. Pasakiau: “Tas^”

288 Dabar jis turi, jis krik¹tija Am¾inajam Gyvenimui, jþs
¾inote, “Kiekvien± kart±, kai krik¹tijatìs, vìl tampate jauna
moterimi ar vyru. Dabar tai bus^Jþs (niekuomet) nemirsite”.
Taigi, tai, jis jau dabar ant ¹akos galo; ir tie “vitaminù ¾irneliai
i¹ Negyvosios jþros”. Jþs matote? Bet taip jau yra, broli, viskas
prasidìjo nuo tù çspþd¾iù.

289 Ir jþs, ¾monìs, laikantys ¹ias ba¾nyèias, jþs leid¾iate tam
çeiti ç miest± ir, ¾inote, velnias yra gudrus, jis_jis taip ç¹oka ç
¹itokius dalykus. Jis sukelia sambrþzdç. Ir jis_jis ¾aloja
¾mones, sukelia painiav± ba¾nyèiose, ir kitk±. Bet taip nìra.

290 Dabar ¹tai kas. Nesvarbu, kokie teisþs esate, èia yra vienas
dalykas, kurç mes atmetame ir praleid¾iame, broliai mano.
Dabar ¹ituo u¾baigsiu. Nesvarbu, koks esu teisus ir kiek Ra¹to
manyje, ir kiek ¾inau apie Dievo Biblij±; jei neturiu Dievo
Dvasios, meilìs savo ¹irdyje visai ¾monijai ir visiems, tuomet
a¹ nuo pat prad¾iù neteisus.

291 Taigi, Paulius pasakì Pirmame Korintieèiams 13: “Jei turiu
pa¾inim±, matote, ir suprantu visas Dievo paslaptis, matote;
visk± pakeliu; taèiau neturiu meilìs, esu niekas. Jeigu a¹ kalbu
¾moniù ir angelù kalbomis”, tai tie, kuriais kalbate Dievui, ir
jie visuomet turi bþti ai¹kinami. “Jeigu a¹ kalbu kalbomis,
tikromis ¾moniù ir angelù kalbomis, bet neturiu meilìs, nìra
man i¹ to jokios naudos”. Todìl, jei suprantu visas Dievo
paslaptis ir galiu jas i¹vynioti, ir_ir sudìti jas kartu, o neturiu
meilìs, kokia i¹ to nauda? Ir kai a¹^

292 Jìzus pasakì: “I¹ to visi ¾monìs pa¾ins, kad esate mano
mokiniai, jei jþs^”, jei Asamblìjos mylìs vienybininkus, o
vienybininkai mylìs Asamblìjas, “jei mylìsite vieni kitus”,
teisþs ar neteisþs. Ir jei tikslas yra klaidingas, greièiau,
motyvai klaidingi, tuomet jþs klystate nuo pat prad¾iù. Argi
tai ne tiesa? [Kongregacija sako: “Amen”_Red.] Matote: “Jeigu
a¹ kalbu ¾moniù ir angelù kalbomis, bet neturiu meilìs, a¹ dar
esu niekas”. Nes Dievas yra meilì. Mes ¾inome tai.
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293 A¹ tikiu kalbìjimu kalbomis. Na, o ka¾kas pasakì: “Brolis
Branhamas netiki pirminiu çrodymu”. Norìèiau dabar tai su
jumis i¹siai¹kinti. Gerai? Norìèiau jums paai¹kinti.
294 A¹ tikiu, kad kai ¾mogus priima Kristù, jis priima dalç
©ventosios Dvasios. Kadangi Jìzus Mato 12-tame skyriuje
pasakì, 5-tame skyriuje ir dvide¹-^24-toje eilutìje Jis pasakì.
Ne, manau, tai ¹vento Jono 5:24. Jis pasakì: “Kas Mano ®od¾iù
klauso ir Mane atsiuntusç tiki, tas turi Am¾in±jç Gyvenim±”.
Taigi, yra tik viena Am¾inojo Gyvenimo forma. “Ir nepateks ç
teism±, nes i¹ mirties yra perìjês ç Gyvenim±”.
295 Taigi, a¹ tikiu, kad ¾mogus negali savês pa¹aukti; Dievas
turi jç pa¹aukti. Ir jeigu Dievas i¹ tikrùjù pa¹aukì jç^O yra
daug ¾moniù, mes ¾inome, broliai, kurie prasimiklino ir mano,
kad Dievas juos pa¹aukì, bet jù gyvenimas greitai^su¾ino,
jþs su¾inote. Bet jei Dievas pa¹aukia jus, na, jþs, jþs bþsite ten,
jþs liksite ten, suprantate, ¾inosite. Ir paskui, jei^Taigi,
tai _ ne baptistù mokymas. Jþs tai ¾inote, taigi.
296 Bet a¹ netikiu Am¾inojo saugumo gavimu spaud¾iant
rank±, ir visais tais dalykais. A¹_a¹ tuo netikiu, visi¹kai. Jeigu
jie nori tuo tikìti, k± gi, gerai. A¹ vis tiek sakau, kad jie yra
mano broliai.
297 ©ç ryt±, jei ketinèiau papra¹yti pyrago, (jau beveik pietù
metas), norìèiau vy¹niù pyrago, o jþs galìtumìte pasiimti
obuoliù pyrago, bet mes abudu valgytume pyrag±. Suprantate?
Todìl nìra jokio^kolei valgome pyrag±.
298 ©itaip yra su mþsù tikìjimu. Jei tu nori bþti vienybininku,
bþk vienybininku; jei nori bþti Dievo Asamblìjoje, bþk Dievo
Asamblìjoje. Kuo tik nori _ baptistu, presbiteronu, tik bþk
tenai Krik¹èioniu. Suprantate?
299 Ir_ir ie¹kokite patys, bet neerzinkite vieni kitù. Kadangi
¹ie nedideli dalykai, jie visi susineria kartu. ©tai taip. Jie visi
susineria drauge ir sueina ç t± vien± viet±.
300 Ir_ir nesvarbu, k± mes darome, kiek stebuklù galime
padaryti, kiek kalnù galime perkelti, kad ir kas bebþtù; pakol
mes mylime, ne apsimetame, bet mylime vienas kit±. Kai mes
mylime kiekvien± brolç, nesvarbu, kokiai ba¾nyèiai jis
priklauso, mes mylime jç; ne dedamìs, kad taip darome,
¾inome, jog tai yra religinis supratimas, tai yra: “Mes tai
privalome”. Bet, kadangi mes tai darome _ mes mylime vieni
kitus; didelì kantrybì, pakantumas vieni kitiems.
301 Ir, manau, kad Kolosieèiams 3, apie 9, ka¾kur tenai^
Galiu, a¹_a¹ ne^A¹ galiu klysti dìl Ra¹to vietos, bet Tenai
tai pasakyta. Po to, kai tampame Krik¹èionimis, nebeturime
jausti nepasitenkinimo. Suprantate? Mes negalime turìti
tikìjimo, jei atiduodame garbê ir ¹lovê vienas kitam.
Suprantate, mes negalime to daryti; mes negalime turìti
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tikìjimo. Mes turime atiduoti ¹lovê Dievui, suprantate, ¹lovinti
Jç. Tikiu savo broliais, ¾inoma, tai meilì; bet garbinimas ir
pagarba atiduodama Dievui! Kai dìl^Bet turìkite tikìjim± ir
pasitikìkite vieni kitais. “Ir nemeluokite vieni kitiems”.
Matote? “Nemeluokite vieni kitiems”. Jei sakau jums ¹çryt:
“Myliu jus”, taip ir turi bþti. Jei taip nìra, tuomet a¹
veidmainis. Bþtent taip.
302 Dabar, broliai, têsiant tai^Broli Tommi, tikiuosi,
nepernelyg u¾laikiau. A¹^Brolis Tommis turi ka¾k± pasakyti
po sekundìlìs. Bet a¹ galìèiau ¹tai k± pasakyti, atsidþrês jþsù
tarpe^
303 A¹ tuo tikiu. A¹ tikiu, kad Dievas mþsù Tìvas apgaubì
mergelê, vadinam± Marija, ir sutvìrì joje Kraujo l±stelê, kuri
i¹augino Jìzù Kristù, Dievo Sþnù, ¹ventykl±, kuria Dievas
prisidengì, kþne aprei¹kì Save tarp mþsù. “Dievas Kristuje
sutaikino su Savimi pasaulç”. A¹ tikiu, kad ta Kraujo l±stelì
buvo pa¾eista Kalvarijoje mþsù nuodìmìms atleisti. O Dvasia
i¹ìjo i¹ Jo ir grç¾o ant Ba¾nyèios, kadangi Kristus, ©ventoji
Dvasia; Kristus, Logos dabar jau buvo mumyse, ©ventoji
Dvasia, per krik¹t±. Darydama mus^Kristus i¹skirstì Save,
duodamas Savo gyvenim± kiekvienam i¹ mþsù, kad mes, kaip
¾moniù grupì, galìtume bþti Dievo Ba¾nyèia. Ir neseniai^
304 Man teko jodinìti. Jþs ¾inote tai. Mano tìvas buvo jojikas,
puikus meistras. Ir a¹ jodinìdavau. Mes ganìme^Arapaho
slìnyje, turiu galvoje Nerami±j± upê, u¾ Arapaho ganyklos.
Herefordo asociacija gano tame slìnyje. Ir þkininkai tame
slìnyje, jie_jie turi tiek daug ¾olìs, kad gali auginti. Ir jei
þkininkas prid¾iovina ton± ¹ieno, gali ganyti karvê ganykloje,
tenai, u¾ Estes Parko, ir gali ganyti karvê tose ga-^Tenai
mano med¾ioklìs plotai. Ir a¹ metus laiko buvau toje ranèoje.
A¹ vis dar va¾iuoju pavasarç ir rudenç, kai esu laisvas ir galiu,
ir jodinìju tuose varymuose, tiesiog kad pabþèiau tenai, nes
mìgstu jodinìti. Visur prie ran-^tame slìnyje, grupelì
þkininkù turi teisê ganyti tenai savo gyvulius. Daugelç kartù
atìjus pavasariui esu jiems padìjês surinkti ir suvaryti
gyvulius ç ten.

305 Tenai yra perginimo u¾tvaros, kad gyvuliai, eidami
ganyklomis, nenuklystù ç privaèias valdas. Kol^O
pri¾iþrìtojas stovi ir skaièiuoja çeinanèius gyvulius. A¹ sìdìjau
ten daugelç dienù, valand± po valandos; stebìjau einanèias pro
¹alç p. Grimeso bandas, jis turìjo deimantinius barus; mþsù
buvo turki¹ki trekai; o jie turìjo tripodus, kaip tik u¾ mþsù; ir
d¾efrius, ir taip toliau. Tuomet a¹ perkeldavau koj± per baln±,
daugelis ¾inote kaip, atsisìsdavau ir stebìdavau pri¾iþrìtoj±,
kaip jis skaièiuoja gyvulius.
306 Pastebìjau vien± dalyk±. Jis nedaug tekreipì dìmesio ç
gyvulio çspaud±. Vienintelis dalykas, ç kurç ¾iþrìjo _ tai
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kraujo kortelì. Turìjo bþti Herefordo grynakraujis arba
negalìjo praeiti pro u¾tvar±, bet çspaudas nebuvo labai
svarbus.

307 Ir a¹ manau, kad taip bus ir Teisme. Jis ne¾iþrìs ç mþsù
çspaud±, Jis ¾iþrìs ç mþsù Kraujo kortelê.

308 A¹ dariau klaidù, broliai, ir padariau tiek daug neteisingù
dalykù. Ir jei kada nors buvau prie¾astimi ar i¹girdote mane
sakantç, pastebintç k± nors, kas jus ç¾eidì arba jei ¹çryt
pasakiau ka¾k± ç¾eid¾iama, pra¹au jus kaip Krik¹èionç brolç ar
seserç atleisti man. A¹ to nenorìjau. A¹ tik i¹liejau jums savo
¹irdç, kad mes ¾inotume.

309 Jei ¹iandien turi bþti krik¹tijama, jþs, broliai, atlikite tai
patys. Tai yra, a¹_a¹ nedarau to. Jei krik¹tyèiau, tai tik
vieninteliu bþdu. O taip pat ir kiekvienas i¹ jþsù galite tai
priimti, suprantate. Jþs galite priimti tokç ¾mogù, jie
pakrik¹tyti Tìvo, Sþnaus ir ©ventosios Dvasios Vardu, o taip
pat ir Vie¹paties Jìzaus Kristaus Vardu. Todìl jei kada ir
krik¹tyèiau^bet dar nekrik¹tijau. A¹ krik¹tiju tik savo
ba¾nyèioje, tiktai ten esanèius ¾mones. Ir ¹itokiu bþdu ¾monìs
krik¹tijami mano ba¾nyèioje. Ir jei jþs pa¾velgsite atgal,
pamatysite, jog tai senas misionieriù ritualas, senas misionieriù
baptistù ritualas. O dabar, jei^©tai taip.

310 A¹ tikiu Dievi¹kuoju gydymu. Tikiu ©ventosios Dvasios
krik¹tu. Tikiu kalbìjimu kalbomis ©vent±ja Dvasia. Tikiu
kiekviena dovana, Dievo duota Savo Ba¾nyèiai. A¹ u¾ tai ¹imtu
procentù. Bet a¹ tikiu^

311 A¹ ne u¾ t± patrauklù gydym±, kuris supa mus ¹iandien.
Tiesiog norìèiau ¹tai k± pa¾ymìti. Neseniai toks brolis^Tai
ne mano brangus Brolis Tommis Hicksas, kurç gerbiu kaip
tikr± Kristaus tarn±. Kitas ¾mogus kitoje ¹alyje, o ¹ioje ¹alyje
buvo^Jis vis± laik± buvo tiesiog “Nuostabusis Dievi¹kasis
gydytojas! Nuostabusis gydytojas”, jþs ¾inote, taip pana¹iai.

312 Ir a¹ gavau lai¹k± po to, kai tas ¾mogus^i¹ liuteronù
ba¾nyèios. Ir mano sekretorius ¾ino, mes turime jç segtuve.
Neminìsiu to ¾mogaus vardo, nes tai ne krik¹èioni¹ka. Nors a¹
ir nesutinku su tuo ¾mogumi, taèiau viskas tvarkoje. A¹ myliu
jç. Jis yra mano brolis.

313 Bet priìjo iki to, kad jie turi sukelti toki± i¹ dalies sensacij±
ar sutraukti mini±, ar ka¾k± pana¹aus, suprantate. Ir tai, tai
nìra gerai, suprantate. Broli^“Kþno mank¹ta menkai
tepadeda”.

314 Taigi, tas liuteronas tarnautojas atsakì tam tarnautojui
lai¹ke. Jis ra¹ì: “Jþs, Amerikos evangelistai, atvykstantys
èia”, _ pasakì, _ “su visais tais savo nuostabiaisiais
i¹gijimais kiekvienam!”
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315 Dabar man tai skamba kaip ma¾ytis komplimentas, bet
Dievas ¾ino, kad a¹ ne tai norìjau pabrì¾ti. “Bet”, _ jis
pasakì, _ “kai ma¾ylì Deborah Stadsklev mirì, tas kþdikis, o
jos motina stovìjo t± dien± India-^Kalifornijoje, kur tas
kþdikis mirì, buvo at¹alês. Ir matì^paguldì t± kþdikç ant
Brolio Branhamo rankù, jis stovìjo tenai ir meldìsi u¾ j±.
Kþdikis pradìjo rìkti ir spardytis; gr±¾ino jai atgal”.

316 Jis taip pat ¾inojo Meksikos atvejç. Kurç galime pagrçsti
Pilnos Evangelijos Verslininkù patvirtinimu. Jþs turite turìti
k± nors, patvirtint± gydytojo. Tas meksikietis kþdikìlis mirì t±
ryt± devint± valand±, o tada jau buvo vienuolikta vakaro.
Gydytojas i¹ra¹ì dokument±. Brolis Espinoza, kurç dauguma
broliù i¹ Dievo Asamblìjos pa¾çstate, jis ir gavo t± gydytojo
patvirtinim±, kad kþdikis mirì.

317 Ir a¹ maèiau regìjim± vir¹ minios; kai dvide¹imt tþkstanèiù
katalikù atìjo pas Kristù Meksiko mieste. A¹ pasakiau:
“Palaukite, nelieskite. Ne¾inau, tas kþdikis^K± tik maèiau
regìjim±”.

318 Ir Billis buvo ten, su trisde¹imèia ar keturiasde¹imèia
pri¾iþrìtojù mìgino, bet negalìjo sulaikyti tos moteri¹kìs su
kþdikiu, ji ver¾ìsi ç maldos eilê. Ji bþtù prasibrovusi pro jù
kojas, ir viskas. Galiausiai a¹ nusiunèiau Jack± Moor±. Tariau:
“Eik, pasimelsk u¾ j±”.

319 A¹ pa¾velgiau tenai ir pamaèiau ma¾ylç meksikietç
besi¹ypsantç. Tariau: “Palaukit minutìlê. Ne¹kite jç èia”.
Matote? Ir kai a¹ u¾dìjau savo rankas ant antklodìlìs^Lietus
pylì vis± dien±. O jie stovìjo tenai nuo ankstaus ryto, tada
buvo jau vienuolikta vakaro. U¾dìjau rankas ant to ma¾ylio.
Jis pradìjo spardytis ir klykti. O jie pradìjo ¹aukti.

320 Taigi, jie nuìjê gavo patvirtinim±. Nuìjo pas gydytoj±,
gydytojas pasakì: “A¹ sakiau, kad kþdikis mirì ¹ç ryt± devint±
valand±. Mirì nuo plauèiù u¾degimo”. Matote? Taigi, ¹ie
dalykai yra_yra_yra tikri. Jie patvirtinti. Taip turi bþti.

321 Mes visuomet turime bþti s±¾iningi ir teisingi visur.
Nedarykite jokio^Tiesiog tegu bþna taip, kaip yra. Tegu^
Dievui niekur nereikia jokios pagalbos. Matote, Jis_Jis_Jis
yra Dievas.

322 Taigi, jis tada pasakì: “Bet kai ta motina paskambino
Broliui Branhamui ç Amerik±, raudodama prie telefono:
‘Atvykite ir prikelkite mano kþdikìlç!’ O Jungtiniù Valstijù
vald¾ia^”

323 Jos vyras armijos kapelionas. Jþs visi pa¾çstate Julius±,
daugelis jþsù pa¾çsta; para¹ì mano knyg± Prana¹as lanko
Afrik±.
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324 O ta varg¹ì norvegì motina i¹ visù jìgù ¹aukì: “Broli
Branhamai, a¹ stovìjau tenai, kai tas kþdikis atgijo!” Pasakì:
“Mes tikime, kad jþs esate^Kristaus tarnas”. Pasakì:
“Atvykite, u¾dìkite rankas ant mano kþdikio ir jis atgis”. K±
tik numirì nuo plauèiù u¾degimo; sirgo apie keturias ar
penkias valandas.

325 Ir ¾monìs, buvê tenai, ¹aukì ir rìkì, ir ¹okinìjo, kalbìjo:
“Dievas jç prikels! Dievas jç prikels!” Ir sakì^

326 Tuo paèiu Amerikos or-^arba ne Amerikos oro linijos.
Jungtiniù Valstijù armija ketino nuskraidinti mane reaktyviniu
lìktuvu ir gr±¾inti dienos bìgyje. Matote?

327 Ir a¹ tariau: “Prie¹ vykstant, leiskite man su¾inoti
Vie¹paties vali±”. Todìl a¹ meld¾iausi dvi dienas. O tas
gydytojas buvo toks malonus ir leido palikti kþdikç tenai.

328 Paskui ryt± a¹ atsikìliau ir nuìjau ç virtuvê. A¹ pa¾velgiau;
stovìjau tenai, vir¹ui buvo ©viesa, apytiksliai tokio dyd¾io kaip
ta ¹viesa, sukdamasi ratu, pasakì: “Neliesk to. Nedrausk ¹ito.
Tai Vie¹paties ranka”.

329 Nubìgau atgal ir paskambinau ç t± ¹alç, paskambinau ir
pasakiau: “A¹_a¹ negaliu atvykti”.

330 Ir tas liuteronas tarnautojas pasakì: “Kodìl jþs nelaukiate,
pakol nuo Dievo gausite ai¹kù sprendim± kaip Brolis
Branhamas, tuomet jþs ¾inotumìte, k± kalbate!”

331 Taigi, ¹tai taip, broliai, jei mes nepulsime daryti i¹vadù; o
lauksime ir nuo Dievo gausime ai¹kù sprendim±.

332 Ir ¹tai visa tai, gydymo centrai, kuriuose nieko ne¾ino apie
Diev±. A¹ tikiu, kad Dievi¹kas gydymas pagrçstas tokiu
principu: jþs pirmiausia turite ateiti pas Diev±, atiduoti Jam
savo ¹irdç ir nuplauti savo gyvenimus Jìzaus Kristaus
Kraujuje, o tuomet Dievas paveiks ir i¹gydys jus. Lygiai kaip
sakì ¹is brolis apie t± moteri¹kaitê, u¾ kuri± jis meldìsi, Dievo
¹ventoji, jþs matote.

333 Savo gyvenime dariau daug klaidù. Padariau daugelç
neteisingù dalykù. Jei dar gyvensiu, ko gero, padarysiu dar
daugiau. Galbþt kai kurios jù bus suklupimo akmuo jþsù
kelyje. Viliuosi, kad jþs man atleisite.

334 Skaièiau apie Abraom±, kaip jis buvo susvyravês. Kaip jis,
varge, k± jis darì; jis abejojo Dievu; ir melavo apie savo ¾mon±;
ir visa kita. Bet kai Romieèiams 4 buvo para¹yti Dievi¹ki
komentarai, ten net nebuvo u¾siminta apie jo klaidas, bet
pasakyta: “Abraomas nepasidavì” netikìjimui^per Diev±,
“bet buvo tvirtas”. Visos jo klaidos buvo u¾mir¹tos, ra¹ant
Dievi¹kus komentarus apie jo gyvenim±. Jo susvyravimai net
nebuvo paminìti. Jo klaidos nebuvo paminìtos.
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335 Ir, broliai, a¹ tikiuosi, jog kai mano komentarai bus
perskaityti t± Dien±, jis man±sias taip pat i¹trins ir net
neprisimins jù. Tikiuosi, kad jþs taip pat. Telaimina jus Dievas.

336 [Brolis Tommis Hicksas ai¹kina, paskui meld¾iasi.
Kongregacija ¹lovina Vie¹patç, paskui gieda A¹ myliu Jç.
Broliai apkabina vienas kit±, seserys apkabina viena kit±. Po
a¹tuoniù minuèiù Brolis Branhamas grç¾ta prie
mikrofono_Red.]

337 Jei pamatyèiau ¹itai vykstant visame pasaulyje, pasakyèiau:
“Vie¹patie, leisk Savo tarnui i¹eiti ramybìje!” `

I¹ai¹kintoji Dievybì, 1 T.  3 Kn.
(The Godhead Explained, Vol. 2  No. 24R)
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